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Se abre ¿a sesión 8 las 17.20 horaq . 

APROBACXON DEL ORDEN DEL DIA 

da aDro&ub el. ordsn del 
. 

ch . 

CARTA DE FECHA 2 DE ABRIL DE 1991 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANPXfE DE TURQIJIA ANTE LAS NACIONES 
UNIDAS (S122435) 

CARTA DE FECHA 4 DE ABRIL DE 1991 DIRIG?DA Ai, PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL ENCARGADO DE NXGOCIOS INTERINO DE LZI HISION PERMANENTE 
DE FRANCIA ANTE LAS NACIONES UNXDAS (W22442) 

(interpretación del franc4r)t Deseo informar al 

Cenoejo que he recibida cartrr de lor representantec de Dinamerca, Al 

Rapúbl%ca Irlhafcr bsl Irha, Iraq, Irlada, Italia, L rqo, Pdree Bajar, 

PakPotb, top&, Swcia y Turquí& ea las que rolicítrlr qw se les invite & 

participar en el &~&ate oebre el tasa 841 orbea del día del Coaneje. De 

confomi6a6 con la prietica babftual lf COQ el conceatímte~to del Cemwj0, - 

proptmqe liñvttar a bia&or t6p~ennterPtu a qw putiaipen 08 el to 8'18 

dereah@ e veto, 60 lBaw%b BO1L am 6lspoe9efowr poPtAemt0~ 60 lo cegtu J ea 

utA3uao 37 del 
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- (interpretación del francéa): El Consejo de Seguridad 

iniciar% ahora el examen del tema de su orden del día. 

El Consejo de Seguridad ae reúne eo respueata a las solicitudes 

contonidaa en las cartas de fecha 2 de abril de 1991 dirigida al Presidente 

del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Turquía (SI224351 

y de fecha 4 de abril de 1991 dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad 

por el Encargado de Negocios interino de la XisiÓn Permanente de Francia ante 

las Waciones Unidas (S/22442), respectivamente. 

Lou aienbros del Consejo tienen ante sí el documento W22448, en el que 

figura el texto de un proyecto de resolución presentado por Bélgica y 

Francia. El Beino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y los Estados 

Unidos de América sa hsn runado 6 loa patrocinadores de dicha proyecto . 

Quiero rdíalar a la atención de los taiembros do1 Consejo los siguientes 

docwentos t ô/22436 y W22443, cartas de fecha 3 y 4 de abril de 1991, 

rwpwtív&7wntõ, dirfgidar al skcretatfo Gmersl por el Reprererrtaate 

Po nte de la Ropúblfca Xslbicr del Ir&t W22440, carta da Lecha 3 da 

ebrfl be 19$2, &.irfgiB, 01 Socre+arko Gmer81 por el Reprewotaste lWmímeat6 

&l fraqf y W22443, sarta 64 feoha 4 eb abril be 1991, dirigida 81 Socreterío 

&aeref por 01 Baprwemtaa~e Pmmaaemta de LuraaBorgo. 

Bf príwr of r iwaríto ofa mi lirta 68 01 r8prrramtast~ de Turquía, a 

eírm6uaibtconluBjoy~ro 8l8 daaaarwibrr, 
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, 
Sr. W 

Turquía ha rolicita& l 8ta rerióa t5el Conaejo de Seguridad ante 18 grave 

mauta que reprerentan 108 tdgicoa acontecimiento8 que l 8t& ocurrfomlo en el 

Iraq para la pa8 y la reguridad internacioaalea. Quiero darle lar gradar, 

Sañor Prerideate. por coavocar l 8ta 8e816a. 

Ea 8~8 íatento8 por reprimir lor dfver808 levantaaientor en 8u psír, 188 

guerras amadar iraquíes han atacado ciudadea y otras localidas coa 

helic¿pteror, tanqu.08 y artillería. Este uso indiacrimiaado de ama8 

mortíferas ha aotivado qw lo8 habitantes &a lar localf8ade8 atacada8 hayso 

huido para Ialvarse. Ciudades entera.8 haa gue&do deriertaa cm coaaecwacia 

de l 8u accionu. k situación ea la parte 8epte0trio3d de1 país adpacerpte 8 

la8 froaterar 48 3!utquía e SrQn 88 ospecialm6at8 8larrurrt.e. 
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Hace tres días, cuando escribimos nuestra carta solicitando esta reunión, 

más de 200.000 personas, y quizás 300.000, habían sido inducidas a la frontera 

entre el Iraq y Turquía. De ellas, más de 100.000 han erutado la frontera y 

se informa que ahora se encuentras en Turquía. Se nos ha comunicado que tal 

vez otras 600.000 personas están en marcha, dirigiéndose hacia la frontera 

turca. 

Esa es una zona montañosa remots. El frío es intenso en esta época del 

año. Esas personas indefensas expuestas a las fuerzas de la naturalesa son 

kurdos~ árabes y turcteanos. Esas personas desplasadas son musulmanes 

sunnitas y shiítas, así como cristianos. Muchas do ellas son mujeres y 

niños. Todos están ea peligro de muerte. Los grupos que 8(b encuentran e4n la 

frontera bao estado sometidos a iW.etnso fusgo de rnottcrros. En realidad, 

mchar de 188 granadas de mortero han caído en rf lado turco de Irs frontera. 

Mi Cobierrro ba commcado af &U)a&t iraquí para plastea una soría 

achwrteocf8 coatr8 la centfouscf 0 de 9808 atqwr corrtr8 civiter in%efenror y 

raigfr qw s6 gbmga ffn i 8 OW UW hW0SfblO 4+ 188 8SISSS. 

sro &y a8aeP0 60 jwtific8P que le qw ecurso ea 18 puta rs~tímtrlswbl 

del bw 8OMtttUp M WMtO fls&BPW 6% MO &S. ibb&&B CWBt8 d. 18 

eu4 b 18 ts 8 bisrarr y  mi88 S~Sclas&ewm foceP88u~e~e8r sf CQ089jO 

gemrltisme que I0 coro040 se 8 &8 ti R@SO 
afeatrem 68usse0 ertem weateu-r 6mswtsoMs. 

Euíqj8 eatru Q0 cbtof~s sa sa 6twws8 
rcreateefrte0tfm paso 18 wg0siQd do 28 P~#&s. aka íam 4madío9osr adtiow 

w ptW8hBW0 80 48 #8Pts teatrha8a del IPegr stbt 0ee 0 mnlh de 

@eisw8s w ve884 ~bligd8m 0 ttasaau8sw dwae eoe Qdr hocta f8s$ui0, Bi 
@Bhl ptled@ b8WP fPetrt@ Q 88lb oWtí8Bt9 slcO9V8 &B ~P1B608.s wmp8r 
%uyes p8ro rrlvsrt mw vfdw i8 W ~Pdtfti 

fPs8t~Pfres 18 trw&sr 

8ptr08Pw. 

cen8ejo 

viarse 1a terrible res168 do naturals+ humana contra 
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Sr. hksin, furauiq 

las fronteras del Iraq. hl mismo tiempo, tenemos la obligación de adoptar 

cualesquiera medidas que consideremos necesarias para impedir que la anarquía 

y el caos que reinan en la parte iraquí de la frontera se vuelquen contra 

nuestro país. 

Esto no quiere decir que seamos insensibles a la tragedia que tiene lugar 

cerca de nosotros, en el Iraq. Tenemos la mayor de las comprensiones y 

compasiones por la suerte de las víctimas de este desastre provomdo por el 

hombre. Se recordará que en el verano de 1988 Turquía recibió a más de 60.000 

iraquíes en circunstancias sitnilarssr sin embargo, la magnitud de esta 

calamidad no puede compararse con fo que ocurrió en 1988. Nuestros esfuerzos 

por prestar aeistencfa de carácter humanitario han quedado empantanados pcrr la 

magnitud de las necesidades de esas personas desarraigadas. fiemos estado 

proporcionando cantones llenos de alimentos así como servicios ddfcos a las 

perroneo necesitada8 en twéatta ftoetera. Ahora se están tesllaando eofwmor 

para propotcfoaar refugio provfsfonof a aquellos que yo han erutado la 

fgontata y 50 eacwntmt% en 2utquh 

IB qare esta0 iade 

todos 9uo afmzten disect 
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&- Aksin. Turqyía 

del Iraq. Acogemos con beneplácito la noticia de que el Iraq ha declarado una 

amnistía, y esperamos que sea apoyada por una accibn firme que inspire la 

reconciliación y dé confianza a las personas desplazadas de que pueden 

regresar en condiciones de segurida a sus hogares en el Iraq. 

SPRESTDENTE (interpretación del francés): Agradezco al 

representante de Turquía las amables palabras que me dirigió. 

El siguiente orador es el representante del Pakistán, a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr, (Pakiotáa) (interpretación del ingl8s): Señor 

Presidente: Permítame felicitarlo muy cordialmente en nombre de mi delegación 

por haber asumido fa Presidencia del Consejo de Seguridad. Estamos seguros de 

que UU competencia dipfomátiso, su esgQrfeocia y su profundo conocimiento de 

la6 cu8rtiones que 00s ocupan orientisrán loe labor4m bel Consejo pare alcanzar 

rerulta&3s coronmdoc por sl hite. 

T ién quiero e%prwamr el ~ta&cfrfento 4?e ai &~~8Cfórr por Ir forma 

excel%ntu en qlm 5u ptedeacsror , el ZCmBojador ter Bohenftallasr, Be Austria, 

disí& Au brliáetauh~r daI Cena+)o durante el IWD@ Bo rYrse+. 

Rao UU ín O# i&S rí6wc 8mt wu oilítia lBknvmuIa 81 
)m&f JMn-Jmsqws kuhh, IQBmsaneuDtb hrammnte ee cae 8'fvoOim mndá 

las BwioniBr ttní su rtiilurir, equriencio y 
e WLPCPO Bfpl auén 81 Cotwfo *ro el &Ba &B Ius iuncfomr. 

Astima Be prerswimr una qwfte darafortu tiesta un 

la reqi%óa 1 Golfo Rhalao. Ln wmsrrtw en qw lr t ro o,eá eo8wie 

t atemnte por lso afeker,s do la rtar y 80 sitos ai qw los fpa?blor 

otrui8or 1 fr y Buwrit IB o$fuersos per errirtit on 

eoadfc9omo ea qw no hay oiquierr leo c PI bs, le viam, 001 

rprfrarrt s eo8 

noaq oiqw rufri 0 lõ mwtt4l y lo otiuccféo. 
Mi ~~l~~a~~ó~ ber@aróa liuve, aat% toae, quei como cueotión de 

principio el Pakistán s@ opon@ a toda forme de iajereacia ea 105 Essuatos 

interno5 de cualquier país, y que ello 9m p5rticularmeate así ea el caso &J un 

país musulmán hermano, cuya integridad territorial debe respetarre 
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Sr. Marker, Pakistán 

cabalmente. Sin embargo, al mismo tiempo no podemos ocultar nuestra 

consternación por la cooculcación de los derechos humanos que tierre lugar 

actualmente en el Iraq, y  por la muerte y destrucción que siguen causándose en 

esa tierra devastada. 

En el curso de una reuní& anterior del Consejo de Seguridad que tuvo 

lugar durante el conflicto reciente, mi delegación manifestó la angustia y la 

preocupación del pueblo del Pakistán por la muerte de civiles iraquíes 

iaoceates debido a los bombardeos. Los misctw reotimieatos de preocupación 

por la seguridad y el bíeaestar del pueblo iraquí obligan a mi delegacióa a 

presentarse una vez más ante el Consejo para pedir moderacíóa. 

Auaque la líberacióo de Kuwsit es total, la par ah OO ha vuelto pera una 

gran cantidad de personas ea el Iraq que, desde laa últimas semaaas, han sido 

objeto de una represiÓn mvezx. La intensidad de lar represaliar y las 

operaefoneo milicores ha oblAgrc5o P uo grerr número de victimas, mxbor de 

aMae aujer4m y aiãor, a aban&a80 8um ares y IS huir bwfe les fronterac 

con el IrQ y Tuaquía. faforre de que taa rbfe eo la frontera con Turquía 

hay rprox rito 230,600 reftkgi 8 iragufue, y una 0uPticUd ígwml4ment~ 

marivr b& busaabo refugio en al 1~6% 
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- (interpretación del francés): Agraderco al 

representante del Pakistán las ambles palabras que w  ha dirigido. 

Invito al repreaeataate de la República Islámica del Irán a tomar asiento 

a la mena del Consejo y 8 formular su declaración. 

Sr. m (República Islámica del Irán) (iatorpretación del 

ingles): Señor Presidente: Permítame cownrar expreahndole las felicitaciones 

de mi delegación por haber asumido usted la Presidencia del Consejo de 

Seguridad. Estoy convencido de que el Consejo be beneficiará plenamente de su 

sabiduria, experiencia y capacidad de dirección en el desempeño de sus 

importaates tareas durante esta mes. 

Permítame dar las gracias tambhín a su distinguido predecesar, el 

Repteeentante Permanente de Austria, quien dirigió tan B&flmente las labores 

del Coarejo el 6 parado con su bien meaecfda srputaci6o de fntegtfdad y 

proferlowlirw. 



Español 
GWWlag 

s/w.2902 
-12- 

Estes niamos principio8 rigen nuestro enfoque sobre los horribles aucmos 

que se desarrollan hoy día dentro del Iraq. Una ves aás, a pesar de todaa las 

presiones y en circunstancias sumamente dfficiler que se &-ben a la brutalidad 

sin precedentes ejercida para aplastar los levantmientor dentro del Iraq, nos 

hemos abstenido de interferir en los asuntos interno6 del Irag. Pero como país 

vecino que tiene firmes vínculos de religión y cultura con el pueblo iraquí, el 

pueblo y el Gobierno del Irán no pueden permanecer indiferentes snte 105 

ladecib?es padecimientos del pueblo iraquí y la8 medidas indiscriafnadas 

r:!!ogtadas por Jha frrerzas armadas iraquíes costra civilea hocerAes, de la 

m.9~10 iát~lta ctm0 no permanecimos en silencio cuando el rufrfrnfento era cama430 

por laa f’JY:faaa aliadea. 

I5tpulsados por muestro firme deseo de hpedft la trapdia que se 

de~utolls 60 61 Iraq, el Preridante de la Pep’crblfc* Irfémfca Bs1 Irin gMi¿ 8X 

Gebferao iroqrtf en 288 pther88 e%Prgsr &S Iwa8temferrto q?ie negOciara con 8~ 

pueblo, qw be scumth-8 8 SU vohnt8U r que 86optrra tlD o&oqw fhs182e en 

luqer del elaftent&mieleo y 18 roprerfó8. LmetWr que lar d&r&entes 

Irade Bicfsrus ca86 odre a arta 1famemhntO 8 08 rada, tal coão ruoeUiro8 

coa nuestra6 tent8tfvaa &stro de otro co8twto btumt-8 to& el tt 



ñOp.ñOl 

GSbU5/lag 
SIPV.2982 

-13-15- 

al n6sfer0, la velocidad y el ritmo de la corriente da refugiados y por lo que 

hace 8 la gravedad de los dhdos y ïos prcrblemas que sufrsn ruchos de ellos, ha 

resultado en que v?,:,i!a país de la región pueds hacer frente eficasment~~ ö este 

problema humanitarí b. Pér ende, es necesario un esfuerso internacional 

concertado, tanto )a.‘-* ‘;ncer frente a las causas de la crisis co1110 para lidiar 

con sus síntomas inmediatos. 

Además de la dificil tarea de dar amparo a las víctimas inocentes de asta 

tragedia, hemor escuchado detalles espantosos sobre la represión narrados por 

su& propias víctitnw. Estos relatos, asi como las pruebas de que disponemos, 

indican que las fuersas armadas iraquíes estáa uti~iiado mitodos 

indfscriainados y armas no convencionales contra el pwblo de las zoma 

afcratsdas. Estas víctimas hsblaa trabi6er - lo QUC, ha queda& corroborado por 

la klrvisibn - &B ua profawcióm sin procdimtes de los lugares 88grndO8 

Cbatro Ib1 ft8q. 
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&. AL-W (Iraq) (interpretación del árabe): Desde el 6 de 

agosto del año pasado el Iraq ha sufrido y sigue aufríendo un embargo 

ecoaómíco por tierra, mar y aire, durarte el cual el pueblo iraquí ae ha visto 

privado incluso de alimentos y medicinas. Como saben 108 miembros del 

Consejo, desde el id de enero de este año 108 Estado8 Unido8 y sus aliados han 

venido realizando incursiones aéreas las 24 hora8 del día contra todas las 

ciudades y aldea8 del Iraq, quemando zonal urbanas y rurales y matando a 

civiles y militares. 

La misión de la8 Nacíooe8 Unidas que vlaító recientemente el ïraq ha 

r68WIidO 108 daño8 Cau8adO8 por este bombardeo crin precedente8 en la historia, 

dercribiendo al Iraq como UII rugar que ha regre8ado a la era preíndurtríal. 

Tanto 18 economía iraquí costo su ínfraertructura b68iCa y todos for medios 

aecerarior para la vida diaria, taato de los civiles como de loo efectivos 

aiUtater, han bf& deottu$lor. 
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. 
Sr. Al-Anbarl, Iraq 

A pesar de todo esto seguimos escuchando que est;r injusta guerra no se ha 

librado contra el pueblo iraquí. También vemon que todas las resoluciones del 

Consejo de Seguridad subrayan el respeto de la soberanía y la integridad 

territorial del Iraq y rechazan la intervención en loa asuntos internos del 

Iraq. No obstante, esos mismos Estados siguen tratando de dividir al Iraq, 

aniquilar a su población 8 intervenir en nuestros asuntos internos. 

ESte proyecto de resolución en sí mismo constituya una iRterVeKiCiÓXI 

flagrante e ilegítima en los asuntos internos del Iraq y una violación del 

Artículo 2 de la Carta de las Ilaciones Unidas, en el que se prohibe toda 

intervencfón en los asuntos interno6 Bs 106 Estados. 

Creo que ea lugar de verter lágrimas y recomen%ar a las orgauisacfones 

humanitarias internacionales que prsrten ssietencia al Queblo iraquí, el 

Consejo de Sequrided debería haber toma& una s#%f%a esencial para aliviar la 

presión y los sufrfahitoa &.el pueblo iraquí, a wber, la eliminación del 

embargo econbraieo prt8 permitir 84 puebla fr 1' coarprar elímentos, meBicine8 

y todo 10 que lo Begr falt8 p8ra qw la vf%8 am el peío vuelve IP la nomn8lfda6. 

PoBar tramar dato en mertrar p%nt8llrr de televPsi&a 6: 
rabotea&ae6 que entraron al pris 8 trwh 6s lao fronter88 han ciurado 

beotrueolón en mucbam aiu6a&11 y mblor bel freq y B han mata60 0 muohac 

m-- l 9õgcrt&u~l CunuuM datkgrrj~ddl6lOeBtet~o ítaqd 

y 6%2 6)&raie@ 68¶ Itag? &Aawo 6ebhauu psPrltir que osus aw 
B íroo trutur 'ti p t 8 nwrtros 

cfvilor y Qc $4m3btireP el &kooalw y el W&b en el pdc? la0 88 lo qur ha 
rwebi en el prio, gtamw a DPO6. L8 ge&! y le eetiíu1t han teperra& 0 
t s les rifíaaonfB metro qwot , pere le8 r~terbetos huyeron 

6mtee ¿b ernfreatofse al ejirabts ít í. Ctumoton la0 trerertenhs buec 

Bieote 01 terror y fa intimbdacfón, 

rito 0 oun Sb 1 Gobiora ir 

e4 infringieren la ley y, 
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Sr, Al-Anbari, Iraq 

con excepción de quienes cometieron crímenes grave8 o asesinatos, que serán 

juzgados, a todos se les han perdonado los delitos o infracciones que 

cometieron antes de abandonar el país. 

Por otra parte, segcn instrucciones recibidas de mi Gobierno, esta mañana 

le informé al Presidente del Consejo de Seguridad y al Secretario General de 

la Organización de que el Gobierno iraqu.í acoge con beneplácito el envío de 

una misión internacional al Iraq, dirigida por el Secretario General o el 

Consejo de Seguridad, con plenas garantiaa de libertad de movimiento y de 

comunicaciones, a fin de que puedan comprobar los hechos y ver ías cosas tal 

como 5011, para que después presente un informe al Consejo o al Secretario 

Geaeral. 

Yo abrigaba la ooperanra de que este Consejo de Seguridad hubiera 

esperado UD poco para permitir que esa afsióa tlercubtfera Ia realib& astea 

de prscfpAtaro6, como lo ha venido haciendo erb loo últfmor 990, y producir 

ua proyecto de t4Buolución que , con todo %l rerpeto qw w #roce0 mua 

copatrocin8dotw y quienes voten a favos da &X, 00 alécrrga ainguaa soparanta 

para sl pwb%o itaquí , co0 exeopcíón ds su primer pirmfo. Con excepcióo 88 

ow párrafo, el proyecto de reroluci¿n parme mm wa cfmdeaa de1 fl&Aosrse 

it8qd, le cual no ab10 repreoenta sa8 +mMeaa * 28 viotha h50 que ea 

rrmrbotsato80~aslOf ti8 kaata & loa ígteaeros hM MUSadc 

dooerwui&n es 01 treg wam & 1186 t@t&b Bt# bM cslpar 

tUw0rf&0 en 4181 Itaq J que ha0 mt&* cabotea&ter a Beotouir cftis y 

sl&ar ea mi psis. 
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Al-Anbsri. Iraq 

En lugar de condenar a esos partidos, los patrocinadores del proyecto de 

resolución ahora piden al Consejo de Seguridad que condene al Iraq, en vez de 

ayudarlo. 

h mi juicio, todos tiener, el deber de ayudar al Iraq en este crítico 

período$ ayudar al Iraq a nu recupsración después de la destrucción que le ha 

sido causada. Por una parte, mediante al levantamiento de todas las sanciones 

económicas, y, por otra, en espera del regreso de la misión que pueda enviar el 

Secretario General, o este augusto Consejo, al Iraq a fin de que pueda 

comprobar los verdaderos hechos, sin exageraciones y sin objetivos egoístas de 

unom o de otros. 

(ioterpretación del francés): Deseo informar a los 

aimbroa del Consejo de que acabo de recibir cartas de los representantea de 

llofa8ga y be Portugal on lar qurs solicitas se lm invite a pettfcipat en el 

bgbate 001 Cowejo oobte 61 tasa que figura un mu st&n del día. De 

aãaforsrigod con la prictfc8 habitual y cou el coauentimiente 61 Consejo, IL, 
propenge irpAtas a eaas ropreaeatanteo e pa+tfetpat en et1 ¿bbats, min derecbu a 

vefm, 08 Mue% con 1 0fspoíicionsr pertfmBntes 00 la Catta y el artículo 37 

001 foglammto pfovfrfon81 001 Cenreje. 
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Sr. m (Rwnania) (interpretación del inglés): Mi delegación 

desea formular una declaración antes de la votación del proyecto de resolución 

que figura en el documento 5~22448. 

En primer lugar, mi delegación desea destacar que la situación reinantu en 

el Iraq es alarmante y, ciertamente, grave. Es comprensible que la comunidad 

internacional se sienta profundamente preocupada por 105 inhumanos actos de 

represión armada que están perpetrando las autoridades iraquíes contra su 

propia población. Estos actoa de agresión cometidas por el Iraq contra su 

población han sido descritos correctamente como una violacióa de todas las 

normas de comportarnriento y de todo6 loa compromisos contraídos por el Iraq en 

virtud de inrtrumemtos jurídicos internacionales de respetar y ptotetg6r los 

derechos humanos y las libertades fundamentales dr, todos su8 ciuUadaaos. 

Coa0 ae hace hincapió en 01 ptoymto U6 rsaolucfin que el Coasejo tiene a 

eu Uirposicfóa, esto acto a0 represióo mmda Bk8 preducido u8a brodo 9s mas8 do 

mfa@&m a travh 81s fas frontsrw iaternaciozmter del Ztaq. Pn rcrslfbdl, ha 

hab9tb ua ó8odo en aa6a Bob proocup~ grof Irte. mte &rouo eo 1890 uo 

refugidos ha aausado eoormn muftimieotor bwamm, ta porlci&n uo íuMBfo con 

terproeo 8 los wgeutkm 8wtmWfur (le1 poyeat-0 Q tesoWdbn fu+ eap+esa%a 

F@td tU WF ti -iO U6S 6s ~h@U%&# On ti sin veeaeión, 

d9 la FWCdWióa dn/%$s 86 ti8 &QllfblW rrl eI 10 8, dl~hmbce Qo tU98, 
éfStia%a -Bec b-c y hdba aa mm@-. 

8s efecto, nos watlaer PFOf 
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matido, el Ira9 debe pon*r fin de imediato a las atrocidadea que l atá 

cometiendo contra 6~ pblación, que han tenido cm consecuencia el 

deaplaaamiento de un considerable número de peraonaa. 

Al aia6m tiempo, la comunidad internacional no puede permanecer pasiva 

ante tanto sufrimiento humano. Ciertameatr, la comunidad internacional tiene 

ante sí w  enorme problema humanitario, y 01 riaters de las Yacionea Unidas 

debería hacer todo lo posible pata resolver, coa carácter urgente, las criticar 

neceridadea de todos los refugiados y personas desplazada8 del Iraq. 

Bn viata de to%o wto, la delegación de Punnicr encofafa a la deluqación de 

traacia por su iniciativa do preparar el proyecto de tesolucióa que tenemos a 

la viata, que 80 refiere a un problema realwnte humanitario %e proporciones 

cimteasrrte drses6tfcas y tr¿gicas. tamhiín queremo expresar nuertro 

agraileciiriento a urtsd Sdot Presfbsnte, por la gran wbiburía y la enorme 

paciewh %a qw ha hwh~ gala en ít procew %o wgocfactbta del pr 

teroltAcS&o. 

Lw cwrtP8ws refado son 18 titwcf&o %e ãor dSrtioto0 regwntot 0 

wntw de 18 pe81wf&n %w%e el pato Q vista &tlBlw, lf istfw, 0 f 

Z.ligiWCt, (108 ti 18 )WisdiCC!i&n OsciOYlUl d. 186 88te%W. 8n este wotue, 

8a.h hre+rawu~ro& lrwtasale88 tagrrioolsdolp&mfsT del 

a?amlot&l8cwt8~18a88B~~Qr, 16 8 8 

~~dP91IQ16J~~CltCírsrterí~~oluIlw~r~~8 

Qnteirsnir ea lar 8muw8$wQseo-~-~l8)orrL~Ba~í~~ 

de loo &tMoe, J OblLgui 8 loe 8BkW di&88 WWtW 8 

prmentw 68 sftegle WMww a Ir gmmnlL!B caou .*.* 

a Be gw oet8 dieporiai¿n f otal 4e la 

cto de r8mlw3ih 8 8BWStg8 
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las orgasisaciones humanirarias para que contribuyan a toda8 las actividades 

humasitarias de socorro. Ese 06 ~6 elemento muy positivo del proyect0. ta 

efecto, por lo común 60 rocoaoce en las Nacio6es Unidas gue la cooperacib 

humanitaria deberis hacer us aporte l ficat y práctico 6 la taroa de prevenir 

violscioaes flagraates y ea nasa de los derwhos hummws. 

Todos coiacitlimos en que la represióa armada de la poblaciórs iraquí pude 

constituir una preocupación legítima Ue la caunided ioternaciosal. luestras 

udidas en esta esfera beben verae guisdas por los primcipios de la no 

selectivids4, Ia impareis~idad y la objetividad. Con el actual proyecto de 

rrsoluciba ao ddsemos crear un ptecewlente que pue& sor utilisdr, - o más bien 

ser mal utilir660 - ea el futuro con fin66 políticos. Sí quermr ptohar que 

humor &60 wa safoque jwto e htparck81 al problma que emdmmos d&amor 

hacer hfac+pi/ eo 8~ vetbrdsro cudiekr hdlwio, rose2vienb mn ome 

eapecfrl oautri60 688 s ti la Oturra 601 Qolfo ya por rcwtido 68 

rr8pon88&ilibrd, wkar cua&det psdhZe trgli0afsi&~ qpe t es 

peatgro l@s mwdas gteuoteo y futu.ras de1 cmme)o. 



Español 
fM/lag 

S/PV. 2982 
-26- 

. 
Sr- tflu$unu, Rumna 

Hoy Rumania ee un país democrático que hace honor a la noble herencia de 

la revolución de diciembre de 1989. Apreciamos perfectamente el valor de 

nuertra libertsd y nos eaorgullecemos de ella. hin está fresco en nuestra 

memoria el verdadero significado de la represión a que fue sometido el pueblo 

de Rumania durante el antiguo régimen. 

Conocemos los wfrimientos humanos de otros pueblos ya en el caso que 

ermfn8wr * la alarmante situación que prevalece en el Iraq y nos percatarnos 

de la necesidad de adoptar medida8 adecuadas para poner fin a la inhumana 

represión que 8e lleva a cabo ea forma masiva contra 1s población iraquí. 

Apoyamos plenamente taler medidse. 

Pero también eabemor que en ~11~ cuestión de eata naturalera 5a 

solidarfdad de loa miembros del Consejo de 6equtided ea esencial. Como lo ha 

declarado mi delegacfón en otra8 ocaeíenes, ara rolidaridad eu una garantía 

del kfto de nuestros 8ctoe. Por lo tmto, debe pmfmverse y protegeroa. E?o 

dabe astabl6osree nhgh graoadmkte que pueda socavw tal solf88rida%; por 01 

watrario, Bsban realfs*rro tsdss los erfuersoe porfBler par8 fort8hear 

nwrtta acM&ulad. 



Español 
Rula9 

S/PV. 2982 
-27- 

contribuya ea 105 esfuersos encaminados a aliviar el dolor y el sufrimiento de 

la población iraquí. Quisiera aprovechar esta oportunidad para expresar 

nuestro agradecimiento al Secretario General, quien ha movilizado toda la 

fuersa del sistema de las Naciones Unidas para llegar a la poblacfön civil. 

También acogemos con agrado 105 ofrecimientos de ruchos países para 

proporcionar ayuda 51 pueblo iraquí, sean o ao refugiados. 

Hubiésemos apoyado el actual proyecto de resolución si éste se hubiee 

liaitado a ocuparsa de cuestiones hmanitarias. Hay muchos Órganos dentro del 

sistesm de las Mscfows Unidas que son compet6nt88 para ocuparse de ellas. Sin 

wbar9o, el proyecto de resolución que tiene ante si el Consejo, si bien trata 

cuestiones humanitarias que enfrenta el pueblo iraquí, 56 conceatta en sólo uaa 

nona y ea una crtegoth de la población iraquí. Objetamos el proyecto de 

resolución porque fnttmta palitirar la cuestión humaitrrir. SR realtdad, l 80 

08, 883 nwrtrr opioibn, 82 maello del proyrtcto de resolucibn. 

Bl proyecte afirma qw hay uo ptoblma qu, ummaa la m y 2a wgutidsd 

IntePuaeíoaafrr* m e urtfeor ema ~fnfón, Es n erth toolirw6Q nfngb 

eonfliato 0 gwrrr a trwh 6e la8 frolttooas de2 Xtaq co0 8u.s vw3f800. 1C2 

tQ twbfbo 80 rofiote a acoatwimirntQr pc2itiem &mtto 4let fteq, @ero 

e2 ktiaulo 2 60 Ircwtadr ícu lbQ~woQ9llles 

n oet&2wao a8 Cu 

WIQ P en 108 88untu8 

rtto pnsBoíh 998 ooapocto a2 

aho se base 011 afettw 6í8porieiomI & au tmtor rim aa en swstra 

tQ6a fe mM#otfón nQ BW 6wtPo de 20 

e2 aw6at.Q 688 &nto om ro2 
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uBa priwra &WfaCfÓn 68 la BON de mntonar un enfoque l 8triCto 8obre la 

responrabilidad que la Carta impone al Conrajo. Duranto 108 ÚltiRO8 40 añO8 el 

COn8OjO 80 ha 8b8tOnidO rimpra de intorvesir aa 108 l 8UBtO8 intarno8 de 108 

EstabOr. 

El paredo ri6rcole8, cuando al Conrajo votá 18 rarolucióa 687 (19911, 

mencioo6 OB mi declarach que voíamor una creciente tamlancfa del Conrajo a 

8orlayar la Carta de la8 Ilacioxmr U~fd88. Bl proyecto b re8olucióa que 

te-8 &Bte -8OtrO8 08 U= l jq10 48 de ello. 

8s 008 ha dicho que uso & 108 pilara8 del nuevo ardan mundial a8 al 

raspeto por la ley y el imperio del Qereoho. Bsa &claraci¿n 1108 he hecho 

abrigar l 8peraa8abr Sin embargo, lo que e8tmr prerenciando ee oñ realidad un 

8partui8nto fb 18 ley y del hperio det der8cho yr es algums cas08~ ua 

iatente de pear per hite el hperh &el derecho fnternmioaal cma Fin88 

1ítfoor. 
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? Al-Ashtal, Yemm 

Eate nuevo orden mundial aoa parece ominoso. Vemos que hay uua falta de 

equilibrio; en realidad hay un desequilibrio. No vemos un& firme aplicación 

de la ley y# si no EOIBOS muy cuidadosos, eso podría llevar a un cambio en las 

normas que han contribuido a la estabilidad de loa cuatro últimos decenios. 

ES ciertamente un mundo extraño y podríanws encontrarnos con muchas sorpresas. 

gr. w (Zisrbabwe) (interpretación del inglir)r El proyecto de 

resolución sobre el que vamos a votar trata de una situación muy compleja y 

delicada. zfa&abve estima que %n el fondo de la situación en las zonas del 

Iraq a que se refiere el proyecto de resolución hay un coaflicto polítfco 

interno. Beconocemos que 6e ha producido un& situación humanitaria grave SORBO 

resultado de esos scontecimfentor. 

sin einbargo, 0 nuestro jufcio, me trat8 eciencielmmte be m asunto 

intmno tal como 80 bfhe ea el pkrafo 7 del Articula 9 de la Carta. 

tntendewr qw 8bw&rr fa rituectt5n ea la forma ougerida en el pfeymtc9 

resoluch$~ no 88 ca6pattbfe 000 108 claros p8rhtrea de1 mnQat6 bel Conrejo, 

sa& lo estípula& por la Certe. 
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Sr. Zenenaa. Zimbabwg 

Si bien comprendemos que las dimensiones humanitarias afectan a Estados 

vecinos, nos parece que eso no hace en modo alguno que el conflicto interno 

del Iraq sea un terna del que deba ocuparse el Consejo. 

Sr. AYALA LASU (Ecuador): Desde hace varios días, la prensa nos ha 

traído noticias dramáticas sobre sucesos que están afectando a la población 

iraquí. El drama que se nos ha descrito es indudtilemente grave y ha 

sorprendido a toda la comunidad civilioada de naciones. No hay país en el que 

no se hayan hecho comentarios acerca de lo que ocurre en el Iraq y en el que 

los pusblos no hayan manifestado su rechazo y erigido que la comunidad 

internacional actue pasa enmendar estos procedimientos. Las medidas de 

violencia y crueldad que se han tomado, en efecto, causan violencia al 

espíritu de la comunidad civilizada. 

Coa estos antecedenter estemos examinando ahora el proyecto de reuolacióa 

que Prancfs ha sometido a consideración del Consejo en el documento 6122448, 

Para tomar uno porición sobre el temu, el Ecuador ha analizado con el 

mayor detoafafeato dos ptfacfpfor fudlwntalos que ioforman la Carta de he, 

blacioner Unidas. 

Il ptAmero 4% ellos e8 01 daI toopeW irrestricto a 10~ &mechoo 

humnwa . Leemos w al pretil0 le Carta que los pueblo, &m 18s #aciones 

Wuidw erms teowlfes % reaffmar Lo t* en lor derraBoa f ursllrrrntafoa d4Bl 

, en ln dí+x&t& y rl valet be 18 prsona burunsw, % preservar a lar 
g4mmacfoneo futuras brl flagelo ib lo Quarrra"r QIlg) eMz8mw mtimaltor 8s 

definitiva 0 b8cef 60 /ote un mufido e0 el gw pueda vivir 1 

Y 89 que toda sooiedrb, civil 0 pelitica, nacional 0 interwwion81, th$o 

smr antfopocéntfica m al swti de que nace e QP re y sta orientu ci6i 

el bi Por lo taato, u!1 re ts u la ereacia del ser humaaro -rn 

UD r6quorimieoto ~íversal qucp debe ser ptado y debe s 

ucusrdoe y eompromisss 

rrlotivor 8 cuyo historial tw. cota teria nuíac~ bu sido 

cueotfonado, 0 puedo deeirler qcso 830 haya fallas gxodueto de las fallarn que 

tiene toda obra humana, pego es indudable que la política persuanente de mi 

país ha sido la del respeto irrestricto a los derechos humanos. 
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Es quizá por esta razón que hace alqunos años, hace rks de una década, el 

Ecuador sometió una iniciativa a varios países de Armórica Latina que culminó 

en la suscripción de un docwsento denominado “Carta de conducta”. El párrafo 

tercero de ese documento dice lo siquienter 

“Los Presidentes de los países que suscriben el documento acuerdan 

reiterar el compromiso solenna de que el respeto de los derechos humanos, 

políticos, ecónotsicos y sociales constituyo no- fundamental de la 

coaducts interna da los Bstados del Grupo Andino y que su defensa es una 

obligación iacernacíonal a la que están sujetos 105 Estados y que por 

tanto la acción conjunta ejercida en protección de esos derechos no viola 

el principio de uo íntervenció&.” 

Esta e5 la doctrina que, en retlacfón con 105 dorecbos humanos, ha 

considerado mi país cos un0 de los pilare fund8nwntales para ptonuncíarre en 

la materia. 

El asequn40 da lo5 principfos ea of rsif*tivo a Ir 8x3 Pntervsncfón 888 

asunto5 fnternos de los tstaU5. En efecto 15 Cwc8 de 2~8 lacforres Unida5 

considmra que esto ea uno Ae los pilares b/eicor pata beer posible le 

5uboirtmcfa y  el tr5&ajo efectivo do ert8 cauutAa& de s8cíoaos. 
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Es un principio que debe ser respetado hoy, mañana y siempre; es un 

principio que no admite cuestionamieato y que debe merecer nuestra adhesión 

completa. 

Sin embargo, la aplic; ción del anterior principio no5 lleva a pensar que Is 

comunidad internacional no puede permanecer indiferente ante lo que está 

ocurriendo en el Iraq. Se trataría quizá de un asunto de la competencia interna 

del Estado iraquí si es que no hubiese trasbordado la5 fronteras nacionales de 

ese país. El fenómeno que jusgamos, en efecto, se ha hecho presente ya en las 

fronteras de los países vecinos: la acción de la fuerza ha llegado hasta dos de 

esos países vecinost la presión humana que 155 comunidades desplssadas de más de 

1 millón de habitantes está ejerciendo sobre esa5 frontera5 es un hecho que, sin 

duda alguna, para mi delegación constituye una &a%naza para la paz y la ssguridad 

internacionales, es decir, sale de la Órbita interna de los asuntos propios de un 

Estado y afecta % cna re?ación internacional que pu%d% convertirse en una amenaza 

a la paz. Asi lo han entendido los paír%s que han hecho llegar cofmtnicaciones al 

Consejo, denunchado el hecho, seã;alando su pteocupscf6a y pfdi%ndo la adopcfón 

de medida8 pata no verse directa e innediatamcote afectados por estos hechos. 

Se podría decir que aun en la hfgótemis de que ~6 afecten 108 planteamientos 

que acabo ti enuacfarr no sería el Consejo de Seguridad el btgano competente para 

examinar: esta faeteri8, puesto que el C8pitule fX 1* Carta eautablecí cs88 

#neh en Ir Asambleia G%r&w&l 0 88 el corrsojo Ikoebrrico y Ooei81. ki 86Sí5 

efecto se tt8terb repito un8 ves d0, ua ea80 rtimst8 eaalwrfvmnte 8 

la violaci&n derechor h m per parte 434~ un p ím en 61 6aterOot de 09e 

peís. Pero me trata di@ un hecho que afecta , repito, 8 la p8o y a lo reguridad 

iart8taaciona%eo, y en trl rerrtfdo creo que el Coerejs *)I teate par6 conocer 

al terpects y prouuaciaroe con medidrm que tmtea de pomw fin a eeta eftuecibn. 

e el Xraq cese erto rs%euef&nr, p% l%o de 

nada en eontrcs de eerruai&&e íntogr%mtes 4% 5u gropi@ 

aocióa y que 80 rest%bP%tca ef r%5 

co fepía yo gm uaa de es unidad%% m% qu%j e piibfie 

ó lo largo d% IU historis. Por pu%bfor da% 

mtam 8 eS& eomuaidsd que 5í ti%e% íg00 que xlos Qfeocup 

OP mu prawnte y pot su futuro. 
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SI> Avala Lasso, Ecuador 

Son saludables las declaraciones que acabamos de escuchar en el sentido de 

que el Gobierno del Iraq ha aprobado una amnistía, ciertamente condicionada y en 

términos cuyos detalles ignoramos, pero una amnistía que puede ser un buen paso 

en el buen camino. 

Igualmente nos parece saludable que se haya manifestado la disposición del 

Iraq para recibir una misión de verificación de los hechos. El Secretario 

General tomará seguramente nota de este ofrecimitnto, y actuará en función de uno 

de los dispositivos del proyecto de resolución que estamos considerando. 

Sobre la base de eate ratonamiento, y tanieado en consideracióa que 811 el 

texto del proyecto de resolución constan claramente señalados el párrafo 7 del 

Artículo 2 de la Carta, el carácter %e amenana a la paz y la seguridad 

internacionales de la situación que examinamos y la necesi8ad de que todos 

hagamos cuanto esté a nuestro alcance para lograr que este mundo sea un mundo 

mejor para ous habitantes que aon lo8 rerer conscientes 8e loo cuales estwr 

examinando el futuro, el lkuabot votad CU acuerdo co0 ertoa principioo. 

(Zafre) (interpretxciéo del froncdslt Señor 

Prasfdentot ikevamente, la delegacfón del Zafre quiere de6oar.l todo ginero 66 

hito l 8 e1 cumplbnfeate Ue eu tare8 cme Presibeote del Coarejo be Seguridad 

burozrk 4sf me6 %o abri1. 

Agroveelm srte uportuaided pata deoío 81 mjlsbot Auottim Ia 

e~tícfmod4Sn w  rrntbos por au xiuumtotmm cuall&4uc ínteleetuuler y 

Bbplodticarr Ia8 que Ie peraiti8roa 8mlir afrommrote cmo Prerideate %of 

Consejo durmate el hwgo n6 de nwso. 

se nea pídu QU R mmatro voto rohre un proyecto de teeoluaiQn 

proseatabo r Praaaio. 

Ayer@ eo osueu9tae offefoeas , 90 bu38 PPfso omhiw clermiwtt~ que 18 eueotih 

Po 8su proyecte de rw+ofueiót; era ertrict itcria, en Im 

~etriáoa quu rufrors for kudor y otroo m utms 

bhzfsaua m huir 8a IU gdr 

m qu8 sota ritumcfón 89 

tener eo~se~uencies que 

^eguri&k8 iRt~g~m~iona1 
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A fin de impedir cl empeoramiento de la situaci&n política y económica 

entre paises de una regi6n que ha sufrido muchísimo por dos guerras sucesivas 

entre el Iraq y el Irán, por una parte, y entre el Iraq y Kuwait. por la otra, 

es que mi país votará a favor de ese proyecto de resolución. 

Sabemos que la Carta de las Naciones no podría prestarse a muchas 

manipulaciones, pues ello debilitaría la credibilidad del Consejo, pero sería 

necesario que fuéramos clarividentes para impedir lo peor en la región. 

Nos regocijamos, pues, de que el autor y los coautores del proyecto de 

resolución hayan aceptado la inclusión de las disposiciones del párrafo 1 del 

Artículo 2 de la Carta de las Naciones Unidas en el preámbulo del actual 

proyecto de resolución. 

(interpretación del franck): Agradezco al 

reprerentante del Zaire las a4nabler palabras que me dirigió. 

(Cote d'fvoite) (interpr*toción del fraacia): Al 

etrù#rrar 1s Pb4a de un fort*leciaieato 64 los p044rer de las Waciones UnPdar, 

el 84cretsrio Gea4r41 d4 188 W8ciocus ~d388, Sr. Péret de Cuill8r, subr8yó 40 

au primera l@motfe robre 18 tabor bo 14 Orqpnfrrcióa, 40 19% la idea de que 

las Ilaafsme Uai(lnr psfkfas des Bs+ w p8@41 pt4wmtiw 4pL el Rasco Bel 

sbfmt~nirierrto 8s Ir pam. ti8 geb94rn68, deeh, pueden aydar ectivamimter y 

& varim mmetae, 8 fott8leccsr el cfstema prwfstó par Ir Carta. Us8 d4 

0114m sari8 Imcos um ll i4nts 81 Cowe)o be tfbdl 1119 Wp@ttW 81 últiao 

036 4tcutfmre d4 e4rc8 la5 chuwzfoms p4lfgrooar y 

m coa lar port4e 8ater de pam8~ el umbrral crítico, podrirn 

terelverce tal ~49s lea difer4nciao en aeo opcwt por0 que Ii0 

08 csafliots. 

La recifms guerra del 

ramcio de una 
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a 
Sr. Bechio. Cote d’Tvo irg 

No ea secreto para nadir, que el éxodo en masa de las poblaciones kurdas 

ante la represión en el Iraq amenare la estabilidad de loa Estados que las 

acogen. Por ende. los países interesados, c)n particular los vecinos del Iraq, 

han acudido al Consejo de Seguridad para expresar au inquietud ante este 

importante éxodo de refugiados y han señalado, por otra parte, que estaban 

cayendo obuses en la miama frontera. LPuede acaso el Conaejo prestar oídos 

sordos ante su llamamiento y protegerse bajo el principio de no injerencia en 

los asuntos internos de otro Estado? 

Hoy nos ocupamos de un proyecto de resolución que hemos de xezonocer que 

está lejos de lograr la unanimidad de los miembros de nuestro Consejo puesto 

que los argumentos presentados por los unos y por los otros son defendibles 

desde ciertos puntos de vista. 

Pero mi delegación no cree que debamos hacer énfasis en nuestros puntos de 

divergencia. Tenemos que rrrforsarnos por buscar UXJ consenso alrededor de los 

ntoa y los hechos que todo8 conocemos. Abmás, hay que a&Iir loo 

problemas humanitarioa actuales que plantean los rífugfador. En efecto, 

honbtea, mujemr y ni308 aparecen por rfllarer 0s las rutas, a la interperie, 

hambriento8 y acosadoa per los bmbatdeor, LPuede permanecer iorentfblo e1 

Cowofo be rfdad ant* tuita aiwtia y sufrirrientos Bumanos rbucfenbo que DO 

pw& tratar owstfowo de orden hmadtario cmo lo 6ostiewn algunoa 

Algiuien dijo ayer qw :e &biirwoc ps p & virea gw mianeta 48 

largor 8ea8 lor debates ni8 larga reri la fiata de victimas. Los países 

vociooe aes adafan al riesgo de usa ruptura de la pas y la seguridad 

fnternacionaleo y el peTfgr0 9w regtewnea orto bd0 ea mama. 

ac’lba coasí&era qw of 88 69 w  fPa a 1a repreriba brutal y si 

huasn~~eria urgente no sin demma, teaBríamos 

qw erptwar a~ostaefmfcn~or que A awotro juicio, et1 
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h * - Sr. Bechio. Cote d Ivolre 

de los Estados. Côte d'Ivoire sigue convencida de que sólo el respeto de todos 

los principios caros para las Naciones Unidas y para el Movimiento de los 

Países No Alineados puede permitir lograr los sueños de paz y confraternidad 

universal. 

Sr , ALARCON DE QUESU (Cuba): A lo largo de las consultas que henos 

sostenido en el curso del día de ayer y durante esta propia reunión, se ha 

hecho referencia a la relación xtre el problema examinado y algunos principios 

y  normas de la Carta de nuestra Organización. Creo que todos coincidimos en la 

importancia del párrafo 7 del Artículo 2 de la Carta, que ha sido recordado en 

el preámbulo del proyecto de reso:crción que está ant% nosotros. A nuestro 

juicio, el Consejo de Seguridad tiene el deber de ajustarse - el Consejo y 

todas las Naciones íMdss - a ese Artículo cuyo texto no hace falta releer, 

pero además tiene e1 deber de velar por que aso principio fundamemtal no sea 

violado. 

Nos llama la utenctórr el hecha d4 que harta ahora no se -ya hecho 

referencia en nuestras deliberaciones l algunas Lnfoxmacioaes que son ds 

dominio público y qtm indicm c&ao, c1arameat6, al no8 uu niemRr0 permanente 

be este Consejo des$e hece algh tiampo se ha involucrado ea actividades 

iojerelrcfotas en el Srsg que gurrtbrn erttecha relación con 18 utetia qu6 abora 

er8mfna tall Conirojo. 

Estoy 88gwo d43 que más 6s uno 4% 108 poerentes lee l sfbwa6ote 

y rpegwmerrte halwá podido encsntter en la edici¿n de1 día 481 ayer 

aarm frrfomeciba de 1a cual se pmwtftitá leer uno3 breve8 párrafos. 

( 

l citetul 'fueates t¶e ioteligmxie*, fofo bor 
que 630 euekw, s 0 mfmetl cuando ae die%Ba a exRottag ptblic tite aI 

81umieifb ef Sr. Bush Ib 

prestar 0 a Por reectoreo 

órdmms lo coseedå 

rt98lizar actividades cl 

esfuerzos de las 
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S . Alarcón de Ouesada. Cubo r 

La AP dijo que no sabía hasta qué punto se habría utilizado la 

autoridad otorgada a la CIA. 

El Sr. Bush eludió recientemente las preguntas de los periodistas 

sobre posibles contactos entre los Estados Unidos y los rebeldes 

iraquíes. Y al preguntársele sobre dicha colaboración en una audiencia 

del Congreso hace dos semanas, el Secretario de Defensa Dick Cheney se 

limitó a decir: ‘Esa es una cuestión que no pwdo tratar en una sesión 

abierta’. ” , 
(The New York Times, 4 de abril de 1991, nau. XQ 1 

(9ontinóa en esDaño 

Evidentemente, aquello que el Sr. theney no podia discutir en público 

tiene bastante que ver con una situación violatoria dp‘ >rincipio de no 

intervención, que es de obligatorio cumplimiento, tant ara los miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad como para los demáe integrantes de la 

comulridad internacional. 

De manera que si realmente vamos a expresar una preocupación respecto al 

conflicto que, según se informa, coneinúa dentro del territorio iraquí, no 

tenemos derecho a ignorar que de mado abierto - de modo que resulta muy difícil 

ãe ocultar - una Gran Potencia Ra reconocido que ha estado involucrada ea 

eofuertoo para derrocar al Gobfermro del Iraq y pata iaterveoir en la lucha 

interna qu8, uegún 19 afitmB, ti6me luQbr 819 89uef p&. 

Emis roda en todo caso Ia materia rearpecto a Ir eurl el Conoojo de 

Segutfded tendría alguna autoridad, confo a fa Sarta, pata ptonunciar8e, 

poro helar de la situación interna del Xpaq, de le faeotabilidad que allí o 0x1 

parta de ese país pusda prevalecer, iqotondo el hecho de tJUtD de 88080 &bf~PtO 

una G~sn Potencio h estaao promovietsdo y ooganfraedo eaa actividad, esI pot 

abdp 10 ~O~OU, 1~~0~~t2t2~tfm2. 

El tsxts arP proyecto de resolución que re noo presenta, pasa g+op alto esa 

dh?asiÓn del aspecto - dig s polkico Pa cuustión y, 8x1 miu de un 

párrafo, se refiere 4 euertionos evidente du la guhaicbh PntePna åel 

E8tado iraquí, gua coutr dicen el p6rraf Uf0 t el cual se diria 

que stb Consejo recuerda el pårrafo 7 del Wrticuìo 2 de Ia Sarta. 
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Sr. Alarcón de Quesada. Cuba 

Se ha alegado también que. en todo caso, hay razones humanitarias y 

preocupaciones por la suerte f,e civiles, de mujeres, de niños y de ancianos, 

que deberían atraer la atenc!ón y la preocupación de la comunidad 

internacional, Consideramos legítima esta preocupación pero pensamos que los 

miembros del Consejo no soajs poseedores de poderes especiales, otorgados por 

la divinidad, sino que sdm-,s portadores de las obligaciones que nos han dado 

todos los Miembros de la Crganixacióa y que están reflejadas en la Carta. Si 

ne considera que la comwidad internacional debe, de algún modo, preocuparse 

por los aspectos hwnanitsrios involucrados en la cuestión, el Consejo de 

Seguridad, sencillament,, no tiene derecho a hacerlo de?. modo que le está 

específicamente excluir.0 en la Carta. 

Este Consejo de Seguridad tiene todo el derecho del mundo a cumplir sus 

funciones y a ejercer sus poderes. En otras palabras, tiene todo el derecho 

del arundo a actuar sc!qÚn lo que establece el párrafo 2 del Artículo 24, donde 

dice que2 

%es poderes ccargados sl Consejo de S6guridaf.l para él d6se ño cle 

dichas funciotsm quedas definidor ea los Capítulos VS, VII, VfIf y xX1.” 

Estor cuatro Capítulos respecto de los cuales el Consejo de Se9urfdad tiene 

t(10 otorgebos - na sudó con ellor, se los oLor96 la Or9anfoacióa, el 

corrjuQt0 da oue Wiemhror - QO ii%ZfUy@Q far cwrtionor ti cot&fS@t humanitario 

por las cuales 8~ ha esperado preocupocfóo OQ osta r*la. Bn la propio C8tta 

88 &otina otro Capitulo, 01 SX, 8 esuahlir estar uterias. Pero Qe per gumto 

los autos-88 ds este docruemto dejaron cl8t arte estiahlecitlo ea 61 Articulo 60 

do1 Capitulo xx que: 

941 responsabflfbad por el dei-463 ño de toa funcfoaaa ii9 fe Orgadróción 

reíbla8as QQ 4BstfB Capítufo cot ã 183 Al lee Germral . . .” 

Bl Cense-jo tIs3 Segurida& smcill ate, rao tiene &ereceho ni a violar el 

priacipio d6 no fae6rvsación, QO titrae dsreeñe R iQ,eeovoQir ifAQ%bfb nts 6a 

los assuntoe inteirros de3 co tioae es cbs % int%tvea* 

i Fsid ia de otrem órgmios dia 1 

ridad considerare que 1a merérrie es fa 

seis fremte a e+lle, la Carta t ióa prewi qué tendrás que 

Onacaw, 
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Yo me pregunto por qué ha resultado imposible seguir el procedimiento que 

la Carta señala, que está indicado en el Articulo 70, que dice: 

"La Asamblea General se reunirá anualmente en sesiones ordinarias y, 

cada vez que las circunstancias lo exijan, en sesiones extraordinarias. 

El Secretario General convocará a sesiones extraordinarias a solicitud 

del Consejo de Seguridad o de la mayoria de los Miembros de las Naciones 

Unidas." 

Resultaría sumamente sencillo para este Consejo combinar la alegada 

preocupación por ía situación con el respeto a este pequeño librito, que cada 

ves más se va coavirtiendo en un documento clandestino de esta Organización. 

El Consejo de Seguridad podría, imediatatsents, convocar a la Asamblea 

General y, de ese modo, permitir que el tema fuera examfaado, que se tomaran 

decisiones rápidas respecto de 61 - se puede convocar para mañana, dfgamost no 

sería la primera vos que 11 As-lea iJener81 ee convoc8 con urgencia -, pero, 

Lcuál sería IR Uiferencia? Se eetaría respetan80 18 Cmta y re estaría 

impfdfendo que contfnuemos por un cemino que hace que erto brqmao se arr.qw 

pod.ereé que 00 tiene, funciones que aadie le ha otorgado y gue, al hacerlo 

8míe ae vaya aportan80 be la fétr* y el espíritu & 18 Carta y vayamos 

tranofomando esta Orguhación 60 un rtrtaacr &mimde pot un grupo 

olfgirqutco que w  l ttfbuyo rer que nafaie fe bio y qu.0 80 beeho, Ie 

fnpew sobre la voluat 8el %unrgunto do Ir OrgMiwchhL 

Io creo que of es frpertrst6, rf e8 legitime, 8t os convosiente gw nes 

pteoougeaor por la situadbu que enfrente la poblac&¿a OLI el Iraq o en 

cwfquier parto 881 mun&, t ién w  bpottMt0, 66 legitime, 63)s cowwiente 

1y Sb V0 hsOiW%O Csde VeS i8áíB Urg~at. QW lOU htíembto8 be 0 te OPgtmfsrofén 

aa6 preocu atoo por 8etaaswg et marso que be artá nieads en wto cwa pmro 

)8r smee Conrtsjo y  wte Orgseiwefén B Ir sonv6mieneP~ y  los fsterssos 

8UB1 xi porque esto 86 elgo gw efeeta a t el UUDdO, a 

ePoiPes 843 t la af 

quPi% y a Pum ~nt~g~8~~ u C8POI y uár 1 

COrnW~%~% ~ntegn~~~~u~l. 

te+ que e;a Coamjo 863 

riso qu8 e,nfrent 
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recuente a considerarla a partir de informes imparciales, objetivos y  

específicos, preadatados a este Consejo a su propia solicitud. 

No tengo la menor duda de que en el Iraq tienen que haber miles de 

personas desplazadas, miles de refugiados, miles de personas que estén 

buscando refugio, amparo y mejores condiciones de vida. Nadie puede dudarlo. 

Aquí recibimos un informe del Secretario General, elaborado a part i 

misión del Sr. Ahtisaari. Respecto de su misión, el Consejo antes 

expresado complacencia y había dicho - Lalquien lo recuerda? - que 

de tomar respecto a él acciones inmediatas. En ese informe, el Sr . 

describía la situación antes del coaienzo de los bombardeos contra 

la siguiente aranera: 

r de la 

había 

habríamor 

Ahtisaari 

el Iraq de 

“Las sanciones decididas por el Consejo de Sequ,ided ya había;a afectado 

adversamnte a la capacidad del país para alimentar a su pueblo.” 

l 1 

trto era arí antes de que ae hubiera laasado sobre ese país lo que todo8 

8 mas que 80 lanió, ante8 de que 86 hubiera producido 90 eae país la 

cbrtrucción que el 8t. Ahtiramf dercri en IU infomae. 

En el proyecto be reootucibs se ertsblecería que el Xr6q tiene que 

conwdsr 8 lm orgeniswfo&%er hrrronitariar internacionoler acceso fmnedirto 8 

ta368 100 qu0 oscesítan amistemi en te& el tarritorie 61 Iraq y, 6~34488 

*.*, que ponlg6 6 ou %taporictbo todo6 108 medí08 8acmbrios a fmt f4nR. 

¿SJsmor a actuu ami ste cu6sUe vot6mos co6 r8lacf¿n a atau frooet 

Ufo sus 143 CLfjo 61 Sr. Ahtiruri ra mh da una parte Ib su iPõommr 09 

808 &6ocrfbi& mhi bé mia ves la sttu8cfbs da1 tran8gxwt0, la ic6cton6r, 

lm Pn%raertructur8 d?aetruida &l Iraq? CS?o no8 dijo, por ejrmplo'l 

YEn cada anilfsio luby0eer c 80 qw 



Español 
LWl3/lag 

stw.2982 
-51- 

. 
Sr. U~(~EQB de Ouesada..Cubs 

Pero tacaso olvidamos lo que señaló el Sr. hhtinaari en aus comentarios 

finales que aparecen en su informe? LOlvidamos lo que él dijo en el sentido de 

que : 

“Será difieil. si no imposible, satisfacer estas necesidades humanitarias 

inmediatas sin afrontar de manera igualaente urgente las necesidades 

subyacentes en materia de enargia. Et.to significa, inicialmente, la 

necesidad de importar petróleo con carácter de emergencia y de improvisar 

una capacidad limitada en materia de refinación de p&rÓlao y producción 

de energía eléctrica, con insumos esenciales de otros paises. En caso 

contrario, no se podr8 preservar y distribuir íos alimentos importados; 

purificar el agua: bwnhar y tratar las aguas servidasr irrigar los 

cultivos: transportar los meCicamentos a donde se necesiten, y ni 

siquiera, evaluar adecuadamente las necesidades.“? 

( 1 

El Sr. Ahtiseari recomeod0 quo este Consejo Iewntabe al 1114006 aquellar 

mandones que afectas bóric nte la capacidad para alimntat a Ir pobloc%óo 

civil, y para wnoaí 01 país y afrontar lar graves problemar raaftarfor que 

enfrenta el Sreq. 

ll riw Coacejo de s6gut%d8& que hc6 88 horer bscitl%& Paotewr un 

e%o~ eotrfcto de ooatrol robre el Xtaqr que deoidib smntoxw eeemm 

rancioner, por otra parte, 8rptecr supwotmnte pm3twpaeiooer B tartrs 
cto a tu69 goblacith y hace aatbo omiro bí esa8 ie8liBr&s y d-40 

da qw loa problemaa politicor qw pueden suhrirtir en el datario* &f fray no 

8 Iso secfom4~1 iajereneirtar 60 un8 gran Betenaía y, 10 qw tal wr 

es pootr h&Cu calo íro be 18s obl3gacioaes my elaraa que erte Cornejo t+afa 

ante8 cle eatras a eeta wla, tiene ea sota reuajbba, te 
votatr y reguiri t6mfeUt3 áerpu& Béz ojuotartle 8rtrfet ste a lar furciozwr 

que lo otorg6 Ou ~rqw%8~c%~n y a 30 cr 

con 108 d%mg%agos é lo quia pw osfwoaft a uw g~wm%to~%m 

yocia. 

ee la w~gao%&~ a e8txbpI cleftwioif. 

ei proyecto de rasoBucíh que figura 
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~Jppaón c-w. 

Votos: Austria, Bélgica, Côte d’Ivoire. Ecuador, Francia, 

Rumania, Unión de Repúblicas Socialista Soviéticas, Reino 

Unido de Gran Eretaiia e Irlanda del Norte6 Estados Unidos 

de knérica, Zaire. 

Votos en coatu : Cuba, Yemen, Zimbabwe. 

Abs: China, India. 

m.PReS‘IDENTe (interpretación del inqlés)t El resultado de la votación 

es el siguiente: 10 votos a favor, 3 en contra y 2 abstenciones. El proyecto de 

resolución ha sido aprobado como resolución 688 (1991). 

Daré ahora la palabra a los representantes que deseen explicar su voto 

después de la votación. 

(Francia) (int~rptetocíón del fr8ncés)r 

¿QuS tlfcs le Cirtta de las Hec1oner UnPdrs? Ccnafsooa con 18s p8labrar rfqufenteer 

“Hosotroaa, for pueblo8 de lar Iacionee Uai%as, resuelto8 8 yreservar a 

las genetacioaes v4mf&waa del flagelo la guerra . . . l re8ffmaar lo fe en 

los derechoo fundamentales del kaofhre, OLL 18 dignidad y 01 valor bo la 

psrsow hwaaa." 

8 usa VO8 dr vícti 

nte a Por brrat 
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Violaciones be derechos huaauos como lan que ae han podido comprobar 

actualwnte son de interés internacional cuando alcanzan proporciones tales como 

las de llegar al punto de convertirse en un crimen de lesa humaxibsd. 

Ahora bien, bsto es lo que eo .6 pasando en el Iraq. El Exodo de refugiados, 

los constantes combates en las zonas fronterisas y  Ias constantes matanzas son 

motivo de gran indignación y c zzstituyen una amenaaa a la paz y la seguridad 

internacionales y a toda la región. 

Por ello, Francia tomó la iniciativa cLe presentar al Comejo de Seguridad el 

texto de la resolución que acabanos de aprobar. Ese texto es tanto una 

condenación de los actos de represión a que se ve sometida la población civil 

iraquí en varias parten del Iraq, especialmente en la rona kurda y en la parte 

meridional del país, come un llamanfento psrs que se respeten los derechos 

h-anos y políticos de todos los ciudadanom iraquíes oin discrininacíón, y UDA 

erigencfa de que el IrAq $+SlitA iXWWdiAtMAAtA íl ACC.80 d8 OtgMiZACiOWS 

bWMftAtiA8 iAtArAACiOAAb8 A tobOS -At106 , 8LI tOdAS 1AS pArteA del pAíS, qUA 

nuceritan que! se le6 preste oclfstencfa hWMitArfAe 

tata erfgencfr 00s parece que 06 lo mida0 que pedirían hacen lora mieabhroa de 

la corunfdad internacien par8 cumplir coa 108 ceapreadcoo que 8dquArieron ~1 

At!lhetfr CL lo Carta & la8 Ilrcfoosr ?lofdami ee una axptesibn mide8 de 28 fa qw 

rxprerrron en 18 igwxclsb de 43et4Bchw da 108 WI y mlajetom do todas lro 

aoc~omst 08 Pa t~m$wclh dm m?i&nW 8, fr garantí& que dfotoo ¿b qw $610 

recurrlrí88 81 wo tIe 38 fwrm do las (LtmM palra ejwcet 8U brrecho Be 1egít4ar 

befsnoo. 

Por cowiguicnéer ?rMCiA eopmre u1 ffoel be un confficto tui doloroso 

sed tub9&n, para guiemr fo ha8 sufgfdo en 19 propio llw10, 0% c 

ta par. 
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Según el párrafo ? del Artículo 2 de la Carta, el Conmejo de Seguridad no 

debe considerar o tomar amdidaa sobre asuntos internos de ningún Batado. 

Por lo que se refiere a los qmctoa internacionales involucrados en la 

cuestión, eatimmoa que ellos deben resolverse a través cl6 loa canales 

adecuados. 

Apoyamos al Secretario General en sus esfuerzos por prestar nsiatencia 

humanitaria a los refugiados por conducto &6 las organiaacionea pertinentes. 

Sobre la base de la posición que acabamos de establecer, nos abstuvimos 

en la votación de la resolución. 

(Austria) (interpretación del inglés)r Al 

dirigirme a este Coaaejo hace sólo dos días expresé la grave preocupación de 

mí país por lo6 inforams de considerables luchas y detramasaientoa de sangre en 

el fray eon consecuencias desastrosas para la poblaci¿n civil, en partirular 

el la 80~8 que habitan los kurdorr y otroa. A la fecha esta situacióo hr 

abqufrfdo upp diaiensfó~ aún Am alamaante. rurto Turquí8 caeu el xrón haa 

pro6eataUo a fa atención urgente ti1 Conroje 18a cortteotmr ruivu da 

tefugi8doa irqatíes hacia y 8 trwér Qe sus frontetis. TUSqUí8 -8 ha 

in% Be les trAlwl8aiom8r de umob 130.000 afu$ad6m 8 iraguí88r 840 

t~llor majeroo y ní%os, 8 8 la lugo& la freE~tatusa8J am nbrPto 

batLlma@n 8 11006 580.080 hut8 rhor8. Bl tt&b eoímibera qw uri dimeP0 

d8lf18t de refughdor ttrmrl de Qrus8I: 18 frontera 60 mu paí8 en les prbfaor 

días. MAS Q 110.000 civiles iraquíes ya lo bao lucho, b & 18 

rqprerión (k, 18s fuerarr dsl ~ldeme ira&. 

teta eno coot$ente bo re,Qugl&es ammtftufe un fmtor ttaate de 

terisión y be gmfble deseetabilisnab&o en loo pafser ~~cfsf31 

plante así ua rcrfe 8 la gs0 ‘I 10 SysWh%8& Bb 18 r 
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La resolución que se acaba de aprobar trata con carácter urgente la 

cuestión de la ayuda humanitaria a los refugiados y desplazados iraquíes. Mi 

país considera imEor tantísimo que las organizaciones huaanitrrias 

internacionales tengan acceso inmediato a todos los civiles iraquíes en todo 

el Iraq y que éste, en la medida dn lo posible, dé todas las facilidades 

necesarias para llevar a cabo esta operación. Lo menos que puede hacer el 

Consejo es dar su pleno y firme apoyo al esfuerzo h-itario masivo del 

Secretario General y los organismos. pertinentes de las IJacfones Unidas. 

Austria ya ha tomado las primeras medidas para propocionar ayuda 

ilumanitaria de emergencia a la pobìacfón refugiada. %D vista de la situación 

excepcionalmente grave, Austria ha pedido al GObferDO de Turquía que abra sus 

fronteras a los refugiados. 

(Irstec%os Unidor) iiotorpretación del faglis)r Lo8 

uy calurorm4keote lo aprobación & la resolución 568 

h bellos qw 1% 

Csta rerolució cupeelón del Conf3ejo 

él Paaq, asi eo la condena del Coaaaejo de 1% 

iraquí eantsa su propio pu bit. La lressluci6o inriet 
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sus responsabilidades humanitarias. No es el papel ni la intención del 

Consejo de Seguridad intervenir en loa asuntos internos de ningún país. Sin 

embargo, el C->nsejo sí tiene la responsabilidad legítima de responder il Jas 

preocupaciones de Turquía y de la República Islámica del Irá= - preocupaciones 

que comparten cada vez más otros vecinos del Iraq - acerca del numero masivo 

de personas que huyen, o están dispuestas a huir, del Iraq a través de las 

fronteras internacionales debido a la represión y a la brutalidad de Saddam 

Hussein. Las consecuencias transfronterizas de la forma en que el Iraq trata 

a su población civil amenazan la estabilidad regional. Eso es lo que ha 

examinado hoy el Consejo. 

Los Estados Unidos apoyan plenamente la resolución e instan a todos Los 

Estados a eSCUChar el llamamiento del Consejo para prestar asistencia n 

aquellos que están necesitados. A través de toda la crisis creada por la 

invasión d% Kuwait por parte del fraq lor Estados Unidor han contribuido 

generos nte al cuidado y manutención de loe derplarados por las políticas 

inbummas del Gobferrro iraquí. Eerlgonderemus en fomm similar a este Último 

%j%mQlO do inhumaaided. 

tl Presidente Bueh acaba be anunciar esta tarde 8u deciofón de que los 

Eatador Uni%os, 0 18 IU8 de la actual tt fa, te~rlíaen un oulsvo e impottrete 

tarfwrso gura ayudar 6 los tefuQia86Pr y purooaao 6erpte+8&s ir 

gwtir sote c3aai la #k8rra Abrea lou mal s ua%4M3 bejaró clb4s sn el 
notte del fmq ofim~tos, mantac, sopar tfon68a &e c aQOa y otros 8atfeulor 

SOhCiO s coa Irn ayu&8 gota loa civilor qw rufroo. Espar m que %l 

Cbbiefno bel Iraq piaraPta que se realico erte oefwrso eh iatetferencia. 

T iín eonru1ear 6 ecm lms Iiicionea Unida8 J nuertror eecios de la 

coalición sobre 1 jor fos Ba 83 81 0 esemm t1010Q8 a latgs pfmzo. El 

Presidente Euob fism8d prórim nte un& otaoo q autordse ba8tm 10 wfllones 

de dólares m ayuda adiefonal ~aor loo P la regfóPr. IkMld% el 

a ptopsreioeado ya alr 8f d% 38 m~1lomm cle 

dólorer ea myuda a 1.0s ~~~~9~~~0 bmr c%mtinúen 

ayu~~~~ a lsa tfmna5 deoplao 1 UPDS 8.1 Ir 5 dispuestos õ 

enviar una unidad ‘diea militar a la frontera 

aeistaracia. T iia comunicaremz+s al Gobierno del Irán nuestra disgcsición a 
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Sr. Pw EE.W, 

alentar y contribuir a los esfuerzos de ayuda a los refugiados que allí se 

encuentran. Asimismo, haremos contribuciones adiciooalas al Fondo de las 

yaciones Unidas para la Infancia y al Comité Xnternacionnl de la Cruz Roya 

para programas de vacunación en favor de los aiños y civiles en el Iraq. 

El Presidente bush ha pedido al Secretario Baker que vaya a Turquía, 

durante su viaje al Oriente Medio, para entrevistarse con el Presidente Ozal y 

visitar la zona fronteriza a fin de evaluar personalmente la situación y le 

informe al respecto. 

Xsperastos sinceramente que la resolución que aprobamos hoy envíe un 

mensaje claro al Iraq y genere la respuesta deseada para aliviar y poner fin 

al sufrimiento de su pueblo. 

I;r. VORO- (Unión de Pepúblicas Socialistas Soviéticas) 

(íotetgretacfóo do1 rudo):. L6 Unióo Sfwfética r*accfod coa c reasfón y 

pteocu~ación al flasmaiento que Turquía y 81 Ir6n hicieron al Consejo de 

#joqusidad en relwión con le rrituación susmmente te queI w h6 pr~ucfdo 

oa las frrorrtoraa con 61 xtaq y 18 nwe que h6 plubt6680 6 16 ~8% y la 

wgur%fbd 16ter6wfoxmlss de íé t6gión. 

Cf06to8 Q IB&108 ti babfm8t.m pcífiwrr fnclti%er *j6ros, &nct6wc y 

auw, brwlwr J hmnbA4onto0, huyon &l Ir6q 8 trmds rea&ror mon~ror 

6ubiortw 436 mhm tijo 01 f ae 8rt~llorír y bwb8r&os, tra 
wlvu olaa rfd68. 
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Sr* Vo~o~tsov- miS 

Según 108 informes, las hostilidaden ya amenatan con extenderse a los 

países vecino8. El continuo agravamiento de la situación de la región, que 

está muy cerca de nuestras propia8 fronteta8, no puede sino despertar serias 

inquietudes en la Unión Soviética y la situación 08 vista con preocupación en 

mUChO8 OtrOS paí808. E8tarIU.W de acuerdo con 01 Criterio OXprO8adO a la8 

Naciones Unida8 por el Representante Permanente del Irán en 01 sentid0 de que 

la8 con8ecuencia8 de estos acocteciaIiento8 para la par y la seguridad 

regionales erigen una acción conjunta del Consejo de Seguridad desde el punto 

de vista tanto político comu humanitario. 

En 8u enfoque de los problemas planteados ante la8 NaCiOnO8 UZ'iidS8, la 

Unión Soviética se adhiere fimeabente al principio de la inadni8ibflidõd de la 

fXljerO~Cf8 On 108 a8utO8 i;oternO8 de lOS Estados IOtiFõDOI, taí CO!W 

estableceta lar di8pO6fCiOne8 pertinente8 de la Carta de las Naciones Unida8. 

Por tanto, ao gateer, imprtaate la referencia que 8e hace justo el principio 

de lia resolución al pirrafo 7 del Artículo 2, de la Carta. Cualesquiera ueaa 

la8 concluriones errtraíclas de 10s aconteefndentas de Kuwaft, et30 88 srunto que 

ha de rwolver el pueblo iraquí. La roberurh, la ft&egri&e% territorial y la 

in&qmuleoci8 político del Iraq Un de 0er ralvaguardadar. SO0 argo, 81 

oBli9aci6n 1 cowejo de &Bprfda6 y 6e 18 comuai666 mmdfal 8s IU aoa)unt#3 

powr fi8 8 lu con6fciwer que fwrsan & ofentos (b mal.0 de babimauo 

prdfioos & WP IU pattir y busc refugio 88 pdwo vechor. Sro 88t6 

crea860 una rftuacih decertabft%radm en fa sona y rscpresdmt8 el peligro 84 uo 

nwvo oo~iliots inkrm&mal. 

Por ese rmh, el Coaceje Bs ribib lL8 llama& la stencth robe 01 

beebs 6e qw la CIusm grfncfpcl &e 188 Ivos ~orrhmtar transftesteris88 de 

aloa 18s hesti 0 y la represih 6plfea6.w 8 wplior cectorer 636 

blocf&n ePvP1 iraquí. lbl igual rodo 6el Co8eojo 

lo ?hf6a soviitieth uo pw 
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pertinentes y de las organizaciones humanitaria8 nacionales e internacionales, 

que hacen todo la posible por aliviar la situación de los refugiados y 

resolver los problemas humanitarios de todo el pueblo iraquí. 

Basándose en las anteriores consideraciones, la Unión Soviética votó a 

favor del proyecto de resolución patrocinado por la delegación de Francia y 

otros países, que ha sido aprobado como resolución 688 (1991) d;Jl Consejo de 

Seguridad. 

ti. íl- (India) (interpretación del inglés)r A lo largo de 

esta trágica crisis, mi delegación siempre ha destacado un aspecto: su 

preocupación por los sufrimientos y pérdidas de vidas de parsonas ínocentes. 

Mi delegación as plenamente consciente de las condiciones tan inestables del 

Iraq y del precio terrible que por ello estí pagando el pueblo. 

Cuwdo esas condicionar, incturo el umo imiiircrimioa43o de la fuetsr, 10 

convierten et3 una clara menata a la pas y la regurfdad internacionales, 

entonces es ccsspetwcia &el Coorejo de Squrfdad tratar el problema. Mí 

Qleqactbn 08th muy inquiete ute eI ho4o masivo &4 civtle13 proc nter del 

Iraq como comecwncí8 b 106 rconteciaimtos ocurrfdoe en esa tierra 

4Ser8f ortu8a&, La camtmPd8d irkrnacto8al &be preeeuperw lo *uStaíefbte 

pam bria&u&m ayda y pe6ir oa ertablercm las csrdfetemr Que l*r 

ponnAta regrsoor 0 ew Sqarer co8 segurU& y di 

preretibir lo que se bm 6 oeo sigoifiawir frrirauirrre 88 fo8 

lmml8~0 inurnee tu 108 Iet&&m. 

D 18 ePtwei68 aetuaf be 18 reqfón, d Oh píele roberadh a 

tdao lu persee y 0s s fa6 a3saar 

8 &m tmer en cwnta fa wea 
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Sr. Ghsrekhaa. 184~ 

Mi delegación tuvo oportunidad de realisar consulta8 detenidas con los 

patrocinadores de la resolución que se acaba de aprobar. Nuestro empeño era 

que el Consejo fijara su atención sobre el aspecto de la amenaza o posible 

amenaza a la paz y la estabilidad de la región, más que sobre los factores que 

han originado la preeeate situación. Cteutnos que el Consejo debería haberse 

centrado en el aspecto de la paz y la seguridad, que es el mandato que le 

encomienda la Carta, y dejar los otros aspectos a otros órganos más apropiados 

de las Naciones Unidas. En ese espíritu, sugerimos algunas enmiendas para 

lograr una resolución más equilibraba y adecuada a este órgano. La respuesta 

que rocíbimos fue seria y la agradecemos. Xi delegación acoge con beneplácito 

la inclusión de una referencia al párrafo 7 del Articulo 2, %e la Carta, que 

es un elemento que mejora la resolución. 

$fn embargo, los patrocinadores no estimaron conveniente aceptar el 

rentfdo bbsico de nuestras enmiendas, lo qus *xplica nuestra abrtesción sa la 

WOtWfólL. 
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David Rannau, ReLpn UniQp 

que esta acción cae de alguna aanera fuera del ámbito del Conaejo de 

Seguridad, que es un asuuto totalmente interno. Mi delegación no puede 

aceptarlo y w satisface que la resolución deje bien claro que no es así. Por 

una parti, el párrafo 7 del Artículo 2, psrte esencial de la Carta, no se 

aplica a materias que, en virtud de 1s propia Carta, no son l sencialnnte 

internas, y ?aems visto con frecuencia que los derechos humanos - por l jeaplo, 

en Sudáfrica - se han considerado así. Bn todo caso, las carta8 de Turquía y 

del Irán dirigidas al Consejo establecen claramesta que en este caso hay una 

amenaza auy real a la pas y la seguridad iaternacfonales. La enome afluencia 

de refugiado8 está desestabilioando toda la región. 
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Tercero, las obligaciones internacionales del Iraq en virtud del 

artículo 3 del Convenio de Ginebra de 1949 de proteger, en caso de conflicto 

armado interno, a todos los civiles inocentes de la violencia de todo tipo a 

la vida y a la persona. Ahora bien, todo esto justifica plenamente la medida 

adoptada por el Consejo. Los problemas humanitarios son inmensos y, por lo 

tanto, apoyamos la intención del Secretario General de iniciar, el 8 de abril, 

un llamamiento general de ayuda, y esperanros que, en su llsmamiento, incluya 

las actividades de todos los organismos especialissdos de las Naciones 

Unidas. Necesitamos un esfusrso masivo de ayuda, pero también necesitamos un 

esfuerzo bien centrado y coordinado. 

Por nuestra parte, ya hemos anunciado que haremos una contribución de 

20 millones de libras, bilateral y nultilateralment?, a es% llamsmiento para 

el socorro de los kurdos y otras necesidades humanitarias del pueblo iraqui. 

Esta contrfbucibn se agrega a I mill¿n de libras anunciadas ayer papa ua 

puente aéreo coa smatw y tiendas da c a Turquía y una dosaaciáa de 

2,s aillonss de libras 81 CwsitÓ Xotetnacionaf de la Crus Boja. 

UDa 

?4i Gobierne ta maaife 

esxtrema preoixpsei6n aat 
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El Presiden& 

que es víctima la población civil iraquí en ciertas regiones de au país y, en 

especial, en las õonaa habitadas por kurdoa. 9elgica denuncia eaaa acciones 

de la manera más enérgica. 

Esa política de represión en ciertas regiones del Iraq ha provocado 

importactes desplazamientos de laa poblaciones en dirección a loa paíaea 

vecinos del Iraq. La magnitud de eaoa éxodolr, el desamparo de los refugiados, 

la importancia dc sus necesidades de todo tipo crean eu las fronteras de esos 

EstadGs situaciones sumamente CrítiCaU. Además, eaa política de represión ya 

ha engendrado graves incidentes fronteriaoa. 

La paz y la seguridad internacionales se encuentran en consecuencia 

awnazadaa. El Consejo estaba, pue8, obligado a responder a la iniciativa de 

los autores de la resolución que acaba de pteseatársele y que copatrocina 

Bélgica. 

Pera Sélgica, cute apoyo se juotif~ca por considerscfoaea total 

específicas, vinculadas a una situación 6tcepcfonalmeate qreve qw amenasa a 

la paz y la seguridad 08 fa reqf8o. 

Al arsciatus a la condena de le reptesibn ea el Iraq y# es particular, en 

la5 regioneu kurdau, rai paír 18 propone, adecúe, hacer tospetar 1~8 principioo 

ti8 elersontolor del detsoho hummitario así camo loa derechos bmnoa. Las 

di rícíows pertinentes U6 10s Cooverrtoe Bs Oísebro de loe que el ftaq es 

parte 20 obligan, en eaoo de confltceo arma& b&etr%e, a reopetar loa 

poblaciones civilas y 8 tratarl8s cos huawh&& Todas lao fnfotucioaee &a 

00s llovaa a le oonetu8fóa de que ef Iraq me niega 

fote a aeater 6180 obligacfoxw )uti¿fcar fnteraacioaales 

~U~~ci~le~ ‘ Mi p6ií8 roetden8 8 cabalidad al Cenrejo a2 e,rfgbt que el Iraq 

ponga iamediatareunte fin a 24 repterf&o ietual. 

Por lo taato, ai9 delega&%8 reowrda 8 las autorid 

obliqecisoec fatetnae~ora 

cualer deben dar &4 ILa 

obstáculoo a ~08s poblaci 

Además, el Gob~eeno 

iraquíes para qu lítico con el 

conjunto de loa compo 

representantes de Ia 
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El Presidente 

ds la población iraquí el libre ejercicio de sus derechos civiles y políticos 

así como el respeto de los derechos hltmanos, a la vez que se reafirma el 

principio de la integridad territorial del Iraq y de los otros Estados de la 

región. 

Por Último, mi país se suma al esfuerzo iniciado por la comunidad 

internacional para prestar asistencia a las víctimas de la rey .esión y adopta 

las medidas necesarias para participar concretamente en él. 

Reanudo ahora bis funciones como Presidente del Consejo. 

Pl siguiente orador es el representante de Italia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. w (Italia) (interpretación del inglés): Señor 

Presidente: Permítame expresar la satisfacción de mi Belegación al verlo 

pteridir el Consejo de Swjuri%aQ durante el presente smi. Eatanoo soguroe de 

que eu gran pericia y mu experiencia le permitirán dirigir los debates del 

Consejo eo el mejor interés de lar Iaciones Umidan y Be la totalidad de la 

comwidmd i~tersaciozml. 

Tambf&n quiero expresar nueotro agradecimiento al Pepreserkante 

F8 nt6 dm aumtsia, ajaáor BlshemrfeUnerr quien Qge8iaié de muaere tan 

eno*le~t8 al Cmsujo durant8 el gao ~88 Qs marso. 

Aaimim, d8y awmtta cralumee bfemm&Ia al eoosejs el RspterentPaÉcr 

l?8rsslsent6 di8 Cbta d’lvoire, fkmbajmlor cldo. 

umo ds 18 pmlsbra pope eapãee8r le pooiwQa preocupacifh del 

bieroe itrliaao per 18 errurlba% de la represióa de 18 pblacih civil iraquó 

que 6stb Ilsv~ 0 e el 6eQiertw de 18uqdad 913 muchar pestes bel poi@, 

incluidae las ooaaa babitatlam pm kurdo donde cientos de miler de refugiados 

ootlo cerea de lac fronteras cos Turquía p el XE&. La Commidad 

ote la repreoián 

ml causar gravfm tirmteeers de lar %roaPt@rar, t iéu 

nte m eetm 

nge fin 

comience uu proce e democratización, 
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iniciando un diálogo constructivo con todo8 los componeatoa de 1s población 

iraquí, de manera que 8e pueda establecer una sociedad justa basada en pleno 

respeto de 108 derechos humanos y ds la8 libertadm8 civile y política8. 

Por ello, Italia comparte cabalnnto las preocupaciones expresadas por 

algunos miembros del Consejo da Seguridad y otros Miembro8 de lar Naciones 

Unidas en relación cos la situación drahtica da 108 refvLado8 kurdos, y 

expresa su aprecio por la terolucfón que acaba de sptobar el Coaaojo de 

Seguridad. Esperamos que el Gobierno del Iraq acate de iamediato las 

didporiciones de 1s tesolucióa, pOBisad ffa a sus mdLa8 ilegale8. Además, 

expresassos nuestro convencimiento de qw el Secretario General pueda tratar 

las Becesidad68 críticas de los refugiados. 

El Gobierno de Italia ha decidido. en forma bilateral, ofrecer asistencia 

hummitsris 8 fas pOblacfoBes dospl8radas y suskiofsltr8r sy'uds de ms8r9encia a 

Turquí8 y el Xr&n pus que pu&an hucer fr*rrk 8 toa probhiB88 0rrdtfcos qw 

se &spreadet& debido al bioa0 assiw> c9entor 0* rilw da refw&Mos eB 

IW pahes. rstb es sbwcbn uB8 mhPBs thafea p8rr waluu 8IIBb Imcerfda&s. 
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Abrigamos la sincera esperanza de que uña acción concertada de la 

comunidad internacional convensa al Gobierno ira& de la necesidad de resolver 

cualquier problema democráticamente a fin de eliminar la tirantea en una región 

de importancia capital para la par y la seguridad internacionales. Dentro de 

este zontexto, el Gobierno italiano expresa IIU 8atisfacciÓn por la decisión del 

Gobierno del Iraq de recibir la misión prevista en el párrafo 4 de la parte 

dispositiva de la resolución 688 (1991). 

UPRESIDW (interpretación del franch): Agradezco al 

representante de Italia las amables palabras que pu ha dirigido. 

El aiguieate orador es el represeatante de Alemania, a quien invito a 

tomar asiento a Za mesa del Conseju y a formular su declaración. 
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Sr. Raatzau, Alemania 

biológicas en la guerra entre el Iraq y el Irán. También pidió al Secretario 

General de las Naciones Unidas que iniciara una investigación inmediata cada 

vez que se sospechara el despliegue de tales armas, incluso dentro de las 

propias fronteras de un país. Ya desde entonces mi Gobierno se preocupaba 

seriamente por el cruel tratamiento que se daba a la minoría kurda en el Iraq. 

Con la resolución 687 (1991) el Consejo de Seguridad se ha fijado la meta 

de restaurar la paz y la seguridad en la región. Los esfuerzos realizados con 

este fin por el Consejo de Seguridad sólo tendrán éxito si también se garantiza 

la paz interna en el Iraq. 

La comunidad internacional tiene un der,zho legítimo de exigir el respeto 

de los derechos humanos. Esto significa que ningún grupo étnico ni religioso 

puede ser perseguido o discriminado. Cuando una minoría nacional se encuentra 

en una posición que la obliga a luchar por sus derechos y cuando, pr lo tanto, 

tiene que soportar grandes sacrificios y sufrimientos humanos, eso demuestro 

qus au teivindicacith leqitiata estb siendo violada cruelmente por los 

dirigente8 del pah. LaS m6didaa repreofv88 del e)étcfto iraquí son aa 

crwldad fabeawrfptibleo arrãsazr lar altiaa, dirperen costra lo8 aera b 8 

y bmbarbeasi a 18 blación civil. 

Lo cotawfdB6 intermcfon8l tiene que realisar tM300 lo8 orfwrro8 

8 para pstsuadír 82 Uobiorm it4wipí & qw eot~U0 ci8uion6s 490 

8 6ula galledo J 

$0 W 4lít&Ut6 f@i8 Wthf~6 8W 

aaam w8 rlolact&n 0 ua gsliQr0 qsm ahcm 8 la iacpgriaeû bel 

ní OobiQmo $48 ScaplQae ma c robot Qors et Conríjo áo 

roguímier~to a au rerolucf 87 ( 10111) wbre ta ceeoci6a &l 

est6 usg~ota al Lr8q para 

ooecucf&n (b la miriorfa kurda y be otros sectoreo 
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más castigos. Los kurdos deben contar con los derechos que se les prometieron 

desde haca muchos (u zs tal y como cuentan con 8110s todos los demás iraquíes. 

Va en interés del propio Gobierno iraquí, en interés de la estabilicl;.? y la 

seguridad ea la región y, en particular, en interés de 980s soro8 humanos 

desesperados que se restaure la paz en el Iraq. 

m (interpretación del francés): Agradezco al 

representante de Alemania las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante de Luxenburqo, a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. Pm (Luaearburqo) (fnt?rpretacfón del francée)r Señor 

Presidente: Como teprerentante de uu país vinculado al suyo por nexo6 de 

profuob8 mafrtad, para raí e8 un placer aup pattfculm disiqfmm 8 usted p8ra 

prereatsrlo este tobo ~14s felfcitacioner calurosos por haber asumido 1a 

Pr6sidancir del Conaajo da Seguridad. 

Miu mm0 eubibn 8 lea agr8decfnfentor U6td e%prss¿ anteayer a1 

Emb8ja&or Bob8af~llnar, 66 Aurtrta. 

Ll Oobtotro f s ae rPenta al- y &KoL ESte praoa por 
lo qM 8 ea ta Mtaalfsd es al lP8rg y 90 SM aiwnterss. CfaatM ila dfati 

da oi 8 tr 8bu8s y kuM@sr ect&B tr8tMdo 60 buir 
0 Ir ra8gsío8ta Ml&!0Pbs seproa96n @se ~jesa# BQNQslm euor el efhetee 

iSltpIP . ss 8bMtutamtata steasioo y a8ntrMfe 6 lea oo- de% dmreaou 
irptWablci~IWl1 ren ooatr8 siviler faoaantee a isidefewor, 

destruyan 9asp8 y hm~itatss fl Bostf 



tspañol 
GEM/l'I/ob 

s/Fv. 2982 
-74-75- 

particular, los kurdo8 del aorta &P paí8, de8oan abandonar el Iraq para 

refugiar8e on 108 paí808 vochm8, 08 decir, oa Turquía y el Irán. A1C3UZbO8 ya 

lo han logrado y otro8 8a aqolpan an 188 frOntOr88 par8 lograrlo. se lo 

planto& um problema ilhWP80 a 108 Gobiomor da l 8tO8 paí8.8. Toda una regib 

80 encuentra bajo la amonata de 18 da888tabilitación qua afecta la par y la 

seguridad. Todo8 de-8 dar prueba de 8anribilfdad y rolidaridad frente a la8 

~blacione8 qw atravieram un nuw0 calvsrfo 408pdr del que los fuera impuerto 

co110 conrecuetncia de la invarióa da Kuwait por parto d81 Iraq. 
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Sr. Fevder, Luxemb+xsu 

Junto con sus asociados en la Comunidad Europea, mi Gobierno condenó la 

represión brutal contra la población civil, especialmente los kurdos y 

shiitas, que ha provocado el éxodo de refugiados que acabo de describir. Los 

Doce exhortaron a las autoridades iraquíes a que pusieran fin sin demora 

a esta represión, que ya ha golpeado a la población kurda en el pasado. 

Consideramos que sólo el diálogo con todas las parte6 interesadas permitirá 

configurar la renovación de un Estado iraquí legítimo CI integral, respetuoso 

de las poblaciones que lo integran. 

Por esta8 razonesr fue imperioso que el Consejo de Seguridad actuase y 

tomase una decisión clara sobre el proyecto de resolución qiie se nos ha 

presentado, por iniciativa de la delegación francesa. Mi Gobierno se siente 

complacido de la aprobación, hace algunos momentos, de esta resolución. El 

Consejo cumplió de esta manera con sus responsabilidadea ante la oituación 

dramática en que ee encuentra la población del Iraq y frente a los problemas 

fronterfaos que me plsntcran. Agradezco a todar las delegacioaesr que han 

cearpimub ea for últfmor diu. 

SM au h4r8 01 posvmír 61 1~4, et Qobiersa 88 hawubus* coarítkgr 
qu8 8ebeo se t&w5(t 1% 5%b%OMi%, 1% ib t~trit%rf%l y la 

cf% p4311t96a del Wbq y &Q todon 1 %8%% &b 18 tU#óa. Tetles 

íea en tm8le%r %8rsetBgto 10 8 los ír i%5 8utet%ía80 

mu futrrro, Era aovi re pore& algunos mi rou 06 %1íae8808 a%l COrrScPjB 18 

prer%otaPos ua ssy#wte tIa oerslproí&n ea al 

Poe ~b~%g~$ 
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Sr. Fetier. Lwembutao 

ahora si no es esto lo que debe hacerse sin demora para que las poblaciones 

ioteresadas puedan expresarse y Contribuir al establecinieato de Una pao 

verdadera en la región y en el país. 

E.l PRESIDEW (interpretación del francés): Agradezco al 

representante de Luxemburgo las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante de Dinamarca, a quien invito 

a que tome asiento a la mesa del Cooaejo y foraule su declaración. 

gr. (Dinamarca) (interpretación del inglés): Señor 

Presidentet Seré lo más breve posible, pero pedtw suaaarne a otros para 

expresar el gran placer que siente mi delegación al verlo presidir este 

Consejo. 

Hoy el mundo está preqencisndo una vez dr una violacih flagrante de los 

derechos hwaanos y les libertadea fund ntalsr . 

Bl Gobierna darr6s ha conbeaailo en&rgfcumnte la brutal reprwfth J el 

rufrfmftmto Pmpueoto a la goblacfón c1vbl del frey, erpec%al nta los kurdur y 

loo ohiítoe. 



Español 
AMW18/mi 

S/Pv. 2982 
-78- 

Sr. Mortensen, Dir1amarc.a 

Por su Fa-te, como una medida inmediata, el Gobierno danis ha decidido 

hoy contribuir a ese fin con la suma de 9 millones de coronas, que 

corresponden aproximadamente a 1,s millones de dólares. 

El PRESXDENTT; (interpretación del francés): Agradezco al 

representante de Dinamarca las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante de Irlanda, a quien invito a que 

tome asiento a la mesa del Consejo y formule su declaración. 

sc. iiAy&s (Irlanda) (interpretación del iaglér): Señor Presidente: 

En primer lugar, quiero felicitarlo por haber asumido la Presidencia del 

Consejo de Seguridad durante el mes de abril. Conoaco personalmente sus 

aptitudes y habilidades y estoy ssguro de que su desempeño como Presidente en 

estw mamantos tan importantes tendrá mucho Órítc. 

T ién deseo felicitar al Embajador Xoheafellnet, de Austria, por haber 

dirigido con tanto éxito lao la?wteu &l Conre)o & 6eguridad durante el mes 

6% m8rs0* 

Asintmma, deseo UQ~PW 8 gufewr han precedido pata dar lo bienvenida 

al nwvo Beptment8ute Pemmente da Che d’lvolre, a qufea LLe8 complace ver 

ocu% el aeí+nto w  1s eortespun%o 8 IU pale 01~ el Coorofé.. 

ttt íiipys plcrpwaQnte Ir rerolu8ién quQ sc8bQ Be agt P el &Booejo. 

SI WbSmno J el QStán psof te ptM*Qdos per tr 

sPtuoct&n Bs le peblmdba civil en eI trug, aosa t6 lo8 Lurdor y fsr 

srhiít8r, y con&samn fi ate Pm trrut81 qw mon csbjmts osms 

pebl8cfows. 

xaeen un ll tasto 8 18~ cutort 8 íPa$uh P que ng8a fin u erta 

~egrrrfh que ea el porads ya ha afectado oévsrtamwmate al púeblo Aurdo. 

El k%& de oeef os haefc lee paíror, wef bida a le aaqr~rf 

ítmrirm. Ir1 0 e1tá diopwrtu m uumárnel 

al%vimr cm fafcafW.a fi 

veehor dapI fria 

Lm l?%pPemióQ d c~Qdeaap%~ en los tórfninos 

Los kurdos tieoal el desdI iB vivir d ntro del fraq, con 

su cultura y su idis Bacemos un 1Pamamfeoto al Gobierno 
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del Iraq a que siga 01 rmdero del di&qo a fin de asegurar que se respeten 

108 derochor humanos y políticos ti todos los ciudadanos iraquíes. Todo 

intento de interferir con la l oberanía, la inteqridad territorial o la 

independencia política del fraq sería iaacoptablo y redundaría en dettimeato 

do las pmrspectivar de par y seguridad en la región. La resolución que acaba 

d# aprobarre pone esto de manifiesto. Al rimo tiempo, el re8peto por 18 

integridad territorial del Irsq no fo quita su obligación de garantizar el 

respeto & los derechos humanos y políticos da los kurdo8 y los rhiitas dentro 

del Iraq. 
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s (íaterpretacíón del francém): Doy las gracia8 al 

representante de Irlanda por lam amablea palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el reprerentente de Brpaña, a quien invito a toaar 

asiento a la mesa del Coasejo y a formular mu declaracíóa. 

fi. Vrpy%uM (España): Señor Presidenter Permítame, ea primer 

íuqar, asociarme a las felicítacíoaer que los oradores que m haa precedido le 

haa dirigido por su accesión a la Presidencia de este importante Órgano. 

Siguiendo íastruccíoaes de mí Gobíerao, he solicitado el uso de la 

palabra para manifestar ante este Consejo el total apoyo de tspaña a la 

tesolueíóa 666 (1991) que acaba de ser adoptada. 

Mí país ha venido siguiendo coa profunda preocupacíón la brutal represión 

desencadenada por lar autorídadat del fray sobre su propia población civil, ea 

particular robre fa población kurb y rhfíta, y ve con inquietud las 

repercuriolrsr que ello pueda tener sobre la pas y fa regsrfdwl en Ia regidn, 

8 de la monm ittrB &f mafrfsiento y Is pórdida 8e vfdm huma~88, 

6ot8 reprssf¿n lm ere un problema de t%e8plosa&s y reiugiaQo8 Bs 
properoioner dastercas que ha csopoci~ 6 la opfrrióo 2íos is2 y 8 18 

an gutiw28r, y  que Ib6 2tovado l mwhom IC8ta88 niubros de OSe8 

8 premeater au8 íroicfatfva ouyo frote l m 28 r8862wf6a toof4n 

fr8quhs contra sa propfe bl&ef&% CiViP, y etligs 

estas prOct$cw y 02 respete 4% 208 Qltecbw htmawr y gefitiam be 

ta4mi 20s ci 
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Sr. v (Suecia) (interpretación del inglés): Señor 

Presidente t Permítame empezar felicitárJolo a usted y al Consejo de Seguridad 

por su asunción dc la Presidencia del Consejo. Tenemos gran respeto por au 

capacidad profesional y por la firme adhesión de su país a la Carta. 

También encomiamos a nuestro colega y amigo el Embajador Hohenfellner por 

la forma sabia y hábil en que dirigió las laborea del Consejo en el mea de 

marzo. 

Igualmente me amo a loa demás y doy la bienvenida al nuevo Representante 

Permanente de Côte d’Ivoire a este importante órgano. 

El pueblo de Suecia, ea el que hay muchos inmigrantes recientes que 

proceden del Oriente Medio, ve con pena y aprensión los acootecimientoa que se 

desarrollan en el fraq tras las acciones para la liberación de Kuwait. El 

pterrtigío ,de las Macioniw Unidas eríge que la Organiración asuma su 

responsabilidad taabiin por los acoatecimfontos subsigarientor a las wdídas 

autorisadar por et Consa~a be Ssgurid&& 6x1 particular cuanUo e808 

aco8tocfafont08 antraba rufriaieotor para m gran ntiwro bs prson8B 
ilwcenter. 
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solución de los problemas internos del Iraq a través del diálogo y mediante un 

proceso político. La violencia contra la población civil indefensa nunca puede 

justificarse. tn lugar de emplear contra la oposición lo que le queda de 8u 

maquinaría militar, el Gobierno iraquí debería neciociar con 108 grupos opositores. 

Los kurdo8 del Iraq deben estar en coadícío~~eá de poder di8Lrutar de su8 

derechos inalienables como grupo minoritario y deben tener la posibilidad de 

expresar su propia identidad libremente dentro del tatado del Ireq y de acuerdo 

coe 8~s propias aspiraciones. 

Es neceraria uoa acción concertada para proporcionar ayuda humanitaria a la 

doliente población civil de las %onad de población kurda y otras zonas del Iraq. 

Encomiarno al Secretario General en 5~8 erfuertor por preparar un programa 

coordinado de ayuda de emergencia para el Iraq. Dicho programa de emergencia 

debe basarse en los principio8 y criterios establecidos para el alivio 

buwnitario, encwfwd~ 8 abarcar 8 toda@ las pobDrrciooe$ $e~ todas lae sonas qut, 

lo smwiten, incluidas fa8 sorm~ de psblwfón kurbe. TaaMín debmor encontrar 

la forw 86 8yu&r a leo nwerwa8 p6rsooar derpfsaadas Yero do1 Iraq. 

Es igwlwote rtaato que fao Iasíoses VhSas abordea et prsbl 

nbro areciente 60 peromms refylí88ar on lar 000~s fronterfsaa orotte 01 Iraq y 

is y wtre 81 Iarq y el Sah. L6 aap8dbaQ & rBssre&dn - ya ertir6u8 - 

a vwfwr &el Ir8q 6bvimnte w 08 la &M y de& r6fwwrw nwíwtí 

la ia4wnwlewl. 

orguíeeeo oa trdioibn, WtZf8 Wté bfOpFrellt8 8 4W8thWs 8~8tii&QW& 81 

erfwrsa ~8t4~r??,oeicma~ pu8 8idvb8r 10s rofr&.mieatoe be lar aiv~lec ft ier y de 

los 1DtrroOO~l tefu@ s fws8 do lar fronteras 461 Itoq. 

iWP, p-wmftesr lo a UaB 

pro81 humwft8rbo aeucfamte, rioo 8 W S!@tO iB las t?8&3WS ~8i4W r Q 

IU wrht6r or9&&nireof6s woa le peo pata el futuro p 1~3jora la eon+Sciba 

vito 
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ti. Vm (Paíru Bajoa) (intorprotacih dml imqlh): Señor 

Prhontes th congratulo & verlo a urtod, colega &l llenolux, prosidiondo 

,>l Con8ojo. Srtoy sequro de que la Preridencia no podría l retar on mojoros 

-8. 

Tambíin quiero l umarw I 10s ddr y dar lu gracia8 a mi colega 01 

Babajador Ho~of*llwr por la forma excelaota an que prwidfó el Consejo 

¿lurant* 01 Ys psrsdo. 

Iqualuntr doy la bienvenida 8 nuestro col-a 01 nwvo Wjador do Cote 

d’Ivofre, el Sr. Jean-Jacqwa vechio. 
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Al igual que orrdorea anteriores, deseo expresar la grave preocupación de ri 

Gobierno por la represión de la población civil iraquí, principalaente en las 

zonas nabitadas por kurdos. La circunstancia de que haya pedido hacer uso de la 

palabra para hablar sobre este asunto tan grave rinde testimonio de la 

preocupación profunda de ai Gobiorno en cuanto a la situación. X1 pueblo de loa 

Países Bajoa se siente profundamente perturbado por ratones evidentemente 

humanitarias. También nos preocupan las pravos repercuaiorea que puedan te7er 

para la paz y la seguridad interaaciaoalea en la región. Iaaiatiaoa en que 01 

Iraq cumpla aua compromisos derivados de iaatrua+eatoa internaciozxalea de respetar 

los derechos y libertades fundaamtalea de sus ciudadanos. 

Apoyamos plenamente esta iniciativa, y ai Gobierno hsce suya la resolución 

que se acaba de aprobar. El público en yermral no hubiera coaaprendido la actitud 

de este Conarejo ai despuia de las ll reaolucfonoa que se han aprobado aobre la 

situacián l la regfán hubiese permnecide silencioso srbte este asunto. 

tt representarrte de LuxeaWwgo, majadas Feyder, se reffrf6 a la 

decloracibn de la Csanmidad Ibatopea y sus Estados mi ros8 eh 1s que se 

ercpresaban prefuabs preocupwiows por ta situadn de la poblacíbn cfvil en el 

Conderrouos fhm88t~ la rspresióa brutal de que sen objeto oses groges de 

449 duems uhlu 0 18 atwai&B tu 

aortieats muiv6 Iada8 p 688~b.smlo8 bwP& paf848 voahos. 8 

d8 Be adatu stuio qw tu 01 Soaretufo 

ursl ta timar Bs lss vfatlrrsr. Cosrfhmm es ~lt+ 208 teta&8 8Umbro8 Buh 0BI 

coesribuhh son&Mstable a Ia3 oagaaisacfetwm hwasitariU yur alivíu 18 

suerte del &weblo írsqsf que se ewue8tP8 es cosdfcf ínsostedbles iwao 

s oC)as 08th dis ates * c lir sosi epo 

fstersacion81 ea sus esfwrres Bummitaríos pu8 

crear 108 ao8diofowe pate 01 t res8 8 fc vt& c%vilOs8da do1 pebl 

5 al freg 0 gw, PnboPe un dii1 u resp0t8n 

pleo 
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Sr. DA COSÍA PEREU (Portugal) (interpretación del inglés): Ante 

todo, quiero felicitarlo, Señor Presidente, por haber asumido la Presidencia 

del Consejo de Seguridad y manifestarle nuestros mejores deseos por su labor 

durante el presente mes. 

También quisiera decir que apreciamos aucho el trabajo del Embajador 

VohenfelLner al presidir el Consejo durante el mes pasado y la forma en que él 

llevó a cabo sus obligaciones. 

Asimismo, deseo dar la bienvenida al nuevo Representante Permanente de 

Côte d’ Ivoix. 

Portugal sigue con gran preocupación la grave situación existente en las 

fronteras del Iraq con Turquía y 01 Irás. Al igual que loa otros miembros de 

la Comrulidad Europea, mi país coadeaa enérgicwieate la represión de la 

población civil en muchas partes del Iraq, lo que constituye una violación 

brutal de, los derechos h-ea f ntatw . 

Croemos que sólo un dfilego coa todas las partes interesadas permitiri 

Bar forme a un buw8 fraq, uní%0 y rerpsstuoss db los %eteclwr y aspirecfseoo 

legitfm@6 de los grupo8 d6 g?&ladb ti@ ese piSe 

El Gobierno Be Postugef ya plosanaate la reseluc96o que 01 Conse) de 

r y 8e#8wi qw el dQtwíw0 ectue1 Be 18 0ítuadh 

0 pfaato, 8 Lía %Q wít4w pd+%í %e víQar %0 fwr6)o huaums 

in8eeates. 

mp0r m ferví4Bnwat8 quQ 180 Q8f Ieob & QQí6tQQd8 buRemít8rfo qu0 

60 lilavarAs a ccbo mm PS0 r~piefor bsl Secretwie G0mr81 alfviarhn hs 

oufriaientor y oatíof & lar mcsrid&dec crítfctu de los r~fugiebeu y 

r6o~as ~e~p~~~~~~~ 1 Preq. 

(int4arpret8ción del fraaaeir): P8%6mx al 

rapre~~~~a~te ds Psrtu$ol frr le6 polabrar que 

tomar asiento 8 1 ra Bel Colaro) y ea f 

Presidente 8 

el Consejo des Se 

PegaeP6n al verlo presidir 
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Br. Huslid, Norueag 

El comportamiento y las acciones de las autoridades iraquies, 

principalmente contra su propia población, nos han producido durante un 

prolongado período de tiempo serias preocupaciones. A este respecto, 

recordamos con horror al ataque al Irán, las purgas en Bagdad y en especial la 

muerte mediante el uso de gases producida a la población civil kurda. 

Recientemente hubo la invasión y la ocupación no provocadas del pacifico 

Kuwait, a las que la comunidad internacional, con los auspicios de este Consejo 

y con un esfuerzo conjunto considerable, logró poner fin hace apenas unas pocas 

aemanas. 

Sin embargo, poco después de concluida la guerra presenciamos los ataques 

destructivos contra la población y las ciudades ds las comunidades shiítas en 

el sur del Iraq. Ahora corresponde el turno a los kurdos y a otras minorías en 

el @ste y en el norte. 

81 mundo 1~0 puede pePsbaurucsr eileocfoso y pexmitfr que esto continh. El 

Kégíc#ra IPuqUi tkrm c rezbder qus sus accíows son aboolut nta, inaceptables, 

reprens9bles y# cier nte, fumorales. 

Por emas f8sone8 el Gobferuo d63 E9oruege coodeaa las accioues c tíilaar 

contra la poblacibn kurda y otros grupo%, que esth reíii%sa con los derechos 

áuammr1;lee~prrcBec tt0ubato fatePsaaeíolup ate acepe 

@roto e 1M maUo% s íosquPe0 pan qw ngea Lirn Ba ime%irto a 

telec amamia. 

SRS s 8 e otros rct P LrwanitrtLe ioceoo1a1otm1 aonaette%e 8 
loo r0ftrgfw?os kur%w y otro8 qw ouaFrem 1e regreeióe qw 16984 

eutoai I imquies. 

ROP aAJm0, RimPfsst qw la ctmuni%ab On4Lornecfoual er3 

su aonjuato as 

itmrías iatereesioasaleo al 

ta bíeo rmeít3at 

o a la resolución que acaba de 
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El PRESIDENTE (interpretación del francás): Doy la8 gracias al 

representante de Noruega por las amables palabras que me ha dirigido. 

Deseo informar a los miembros del Consejo de que he recibido cartas de los 

representantes de?. Canadá y Grecia, en las que solicitsn se les invite a 

participar en el debate del tema que figura en el orden del día. De 

confotmitird con la práctica habitual y con el consentirsiento del Consejo, me 

propongo invitar a dichos representantes a que participen en el debate sin 

deracho F voto, de acuerdo con las disposiciorss pertinentes de la Carta y el 

artículo 37 del teqlanmnto pruvisional del Consejo. 

No habiendo objeciones así queda acordado. 
. . 

Por bnvrrrttrcion del P-Mm !@ 2 5.uarch~ 

(fatergrotacf¿o del fruach): 1cl siguiente orador 08 

el repre6ontante deI Can&&, a quiso invito a tomar aríento 8 la mma del 

Coneojo y 8 formulsrt UU declaración. 

(CanadA) finterpret8ci 

Prrsidcnteo k íeti hwiea& tarda twomcc 

rfdad. 

eíbr 

, rerd breve. 

de fe brutal rqwedm de lar oumridadee &l Iraq ceatrr 

quridad, estos 
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aKwinientoa, además de laa incur8ionea tranafrontoriaar, plantean una amenaza 

indiscutible a la paz y la seguridad internacionales en la región. Por eae 

motivo, mi Gobierno opina que la actuación del Conaejo respecto a eata cuestión 

ha mido apropiada y circruracrita a mu mandato. 

Ea lamentable que, nisntraa tanto, continúe el sufrimiento de civilea 

inocente8 en el Iraq. El Canadá migue ea contacto constante con organizaciones 

internacionales humanitarias tale8 como la Crua Roja y la Oficina del 

Coordinador de las Naciones Umdaa para el Socorro en Ca808 de Deaaatra. Esta 

tarde el Canadá anunció en Ottawa un aporte inicial do 3.300.000 dólarea a 

@atas y otras organiaacioua paxa contribuir CL paliar lar neceaidadea básicas 

de loo ciudadanos desplaaadoa del Iraq, tanto dentro de ese país como en loa 

paíaea vecinos. 

Pero el dinero por mí sólo no alivia el sufrimiento. La única forma de 

hacerfo 88 amdiante la plena colaboraci&n, sin m&r demoraa, &1 Iraq con lar 

otganíoactonea hwaasfLsrfar ínt~tnmiomles prrr facftitar su trabejo dentro %e 

un ambíeot~ da plsne rerputo por los bstechor hrcaupor y goliticos bs tobo8 108 

cí 8 íriquíss. 
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coherente coa la firme oposición de Grecia al uso de la fuerza, en particular 

por mótodos ailitares, para la solución de probleaas internos. 

Adesás, de consuno coa sus asociados de la Comunidad Europaa, Grecia ha 

condenado esas prácticas y ha exhortado a las autoridades iraquíos a poner 

ténaino a la represión sin mayor demora y a meguir la senda del diálogo. 

Creoros firmemente que estos problemas sólo pueden resolverse por medio del 

diálogo y con pleno respeto por la integridad territorial y la unidad del ìraq. 

Por último, a fin de aliviar las tribulaciones de las poblaciones 

afectadas del Iraq, el Gobierno griego decidió ayer enviar asistencia 

humanitaria de inmediato a las poblaciones afectadas por interwdio de la Cruz 

Boja Eel/oica. 

(interpretación del fr8ach)r Doy las gracias arf 


